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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES. 

REGLEIVJENT CONJOINT NO 3 de 1977 

modifiant Ie tarif des taxes postales 
applicables au regime interieur des Nou
velles-Hebrides et au regime internatio

. nal. 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NoUVELLES
HEBRIDES 

VU les articles 2 paragraphe 2 et 7 du 
Protpcole Franco-Britannique de 1914 ; 

VU les articles 23 et32 de l' Annexe ~ 

l'Echange de Notes du 29 aout 1975 entre 
Ie Gouvernement Frangais et Ie Gouverne-
ment de Sa Majeste Britannique ,portant 
creation de l' Assemblee Representative 
des Nou veIl es-Heb,r ides ; 

vLi I' Arrete Conjoint nO 8 de 1915 

VU Ie Rsglement Conjoint nO 8 de 1972 

A R RET E N T 

ARTICLE 1.- Les taxes et surtaxes pos
tales suivantes seront applicables ~ 

partir d'une date determinee par Deci
sion Conjointe des Commissaires-

- --~--~-~--~----' -".........---- ------~---

1 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 3 of 1977 

TJ 4f!~NT) ~he rate of postage on articles sent by post 
within and beyond the 'Yew rfebrides. 

'f tDP' b'cr ther\(·>':I(Ient C071missioners under Article ?:2 
and 4rt/cle 7 of t!le 4n·~ln-Fre'1ch Protocol of 1914 and 
4rticles 1., and 32 of the schedule to the Exchange of 'Yotes 
between the Governf11ents of tie United Kingdom and the 
French Republic made at Paris the ?Qth day of August 
10 75, after havi ng obta;ned the advice of the General Com
mittee of the ,'.?epresentative 4ssembly. 

1. no and after the date T10tified by the Resident Corn· 
missioners b? Joint Oecision, the following rates shall 
be [JavalJIe for the convel'ance of articles by post to places 
within and beyond the Vew r{ebrides-

(a) Internal rates s1all apply to articles otier than par-
cels addressed to an/places within the 'Yew Tfebrides.sent 
bv surface tO flte and wh{:~c at'3i1ab'e. by airmail. 

'nternational rafes siall apply to articles other than 
parcels addressed to allY foreign country sent by surface 
route. 

General conditions shall apply as indicated. 

Category 

'-,P,TrERS 

r'YTF;R'Y 4Tf0N 4L R 4TES 

Unit of 
Weigh't 

gr. 

'Vat exceeding '20 gramrnes 20 

Rates in 
F'Y'! 

10 



Residents, au regime interieur des Nou
velles-Hebrides et au regime internatio

.nal. 

a) Regime interieur : Taxes et con-
ditions generales applicables aux arti
cles autres que les .colis postaux expe
dies ~ I' int~rieur des Nouvelles-Hebri
des, y compris I' Archipel des BANKS et 
des TORRES. 

Regime international': Taxes et· 
conditions generales applicables aux ar
ticles- autres que les colis postaux ex
pediesdes Nouvel~~s-Hebrides ~ destina
tion des pays etrangers. 

'A R TIC L E 2.-

(a) Pour chaque boite postale, Ie 
titulaire paiera un layer annuel par a
vance ~ la Paste selon Ie bar~me sui
vant ; 

Petite Boite 
Boite moyenne 
Grande Boite 

750 FNH 
1.DOO FNH 
1.500 FNH 

au la moitie de ces sommes si la 
boite est louee apres Ie 3D' Juin, et aU
cunremboursement ne peut etre reclame. 

(b) pour l~ premiere clef, Ie titu-
laire de la boite postale versera ~ la 
Paste une caution remboursable de 
500.FNH; pour une seconde clef, la cau
tion sera de 200 FNH. 

ARTICLE 3.- Le tarif des telegrammes 
expedies ~'l' interieur d~s Nouvelles-
8ebride~ sera de 5 FNH par mot, avec un 
minimum de 35 FNH par telegramme. 

ARTICLE 4.- Les articles expedies ~ 
I' interieur des Nouvelles-Hebrides par 

, l'Administration Frangaise et l'Adminis
tration Britannique sont'exemptes de ta
xes postales sous reserve que Ie carac
tare officiel del'envoi soit visible
ment atteste par l' apposition du timbre 
officiel du service national concerne 
sur l'enveloppe de l'article. 

Les articles expedies ~ destination 
des pays etrangers o~ ~ l'interieur des 
Nouvelles-Hebrides par l' Administration 
Conjointe sont .exemptes de taxes pas -
tales sous reserve que Ie caractere of
ficiel de l' envoi soit visiblement at
teste par l'apposition du timbre offi
ciel du service concerne sur l' envBlop-
pe de l'article. . 

ARTICLE 5.- Les taxes ci-de~sOs pour
rant ~tre acquittees en dollars austra-

2 

Exceeding 20 gr.~p 'to 50 
" 50 gr."" 100 

" 100 gr."" 250 
" 250 gr." " . 500 
" 500 gr. ",n' 1000 

1000 gr." "2000 

'POSTCARDS 
Single 

PRT'VT ED P 4.PERS 
Not exceeding 20 gram'1les 
Exceeding 20 gr. ,up to 

" 50 " . " " 
" 100""" 
" 250""" 

20 
50 

100 
250 
500 

" ,500 " " " 
" 1000""" 

1000 
2000 

Eadl succeding 1000 gr. 
of fraction thereof 

criER 4TURE FOR Ti(E 8 fjrVD Exempt 

S~A~L PACK€TS 

Vat e~ceedinff 20 gra71rnes 
Exceeding 2 gr. up to 

" 50 " " " 
" 100 " " " 
" 250 " " " 
" 500 " " " 

Each succeding 1000 gr .. 
or fraction thereDf 

-
REG(STR4Tf01V FEE 

ADV'CE OF DEf..JVERY FEE 
At time of posting 
titter postihg 

EV,?UfRY FEE 

EXPRESS TJEU VF.RY 

20 
50 

100 
250 
500 

1060 

'NTERN 4Tf0N 4L R 4TF.S 

l· 

Category' 

T..ETTERS 

Unit of 
Weight 

gr. 

Vat exceedi?fl 20 gra'7lmes 20 
Exceeding ~ gr. ,up to. 50 

" 50 gr. " " 100 
" 100 gr. : " " 250 
" 250 gr. ", " 500 
" 500 gr. " " . 1000 
" 1000 gr. " " 2000 

POSTCARDS 
Single 

PRfNTED PAPERS 

Vat exceeding 20 ,grarnmes 

Exceeding 20 gr. up to 
" 50 gr. " " 

" 100 gr, , " " 
" 250 " " " 
" 500 " " " 

" 1000 " " " 

20 
50 

100 
250 

500 
1000 

2000 

. 15 
20 
40 
60 

120 
, 200 

50 

25 
50 
25 
50 

10 

5 
10 
15 
20 
40 
60 
I~ 

40 

5 
10 

15 
20 
40 
70 

50 

Rates in 
FTVIf 

15 
25 
35 
70 

135 
240 

400 

10 

10 

15 
25 
40 
75 

120 
170 

o 

i . i 



liens au taux de. change officiel pour la 
contrevaleur des sommes indiquees en 
francs neo-hebridais. 

ARTICLE 6.- Le present reglement en
trera en vigueur pour compter d'une date 
fixee par Decision Conjoints d~s Commis
saires-Residents. 

~ORT-VILA, Ie 31 Mars 1977 

Le. Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
niqueaux Nou
velles-~ebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
Resident de. 
France aux 
Nouvelles
Hebrides, 

R. GAUGER 

Each succeding 100 gr. i 
or fraction thereof 

L{TER4TURE FOR T'lE BLT7VD Exempt 

SMALL PACI(ETS. 

TV ot exceeding 20 fJrarrrn es 
Exceeding 100 gr. up to 

" 250 gr.," " 
" 500 . " " " 

REGtSTR4T{ON FEE 

ADVICE OF LJELlVERY FEE 
At time of posting 
4fter posting 

ENQUIRY FEE 
EXPRESS DEU V~RY 

100 
250 
500 

1000 

GENERAL CONDITIONS 

LIMITS 

Of size: 

50 

25 
50 

-'::2;:" 
'50 

85 

20 
35 
60 

100 

Maxima: Length, width and depth combined ; ~ 
9.00mm, but the greatest dimension tzlay not exceed 600'l1~ 

fn ro'll form: length plus twice the diameter, 1040mm but the 
greatest dimension tzlay not exceed'9QOmrri. ' 

Minima: to have a s'lrface measuring not less than 
?OOm71 x 140mtzl, with ~a tolerance of 2rnm. In roll for: 
length plus twice the diameter : 170 mm, but the 
greatest dimension may not be less than 100'11m .. 

() f w_eight: '2 kg .. 

POSTCARDS 
Of size: \1axima: 105mm x 148mm wit.h a tolerance of 

2mm. 

Minima,' as per letters. Postcards exceeding;themaxima 
rn,8Y be accepted at letter rates. : 

PRINTED PAPERS 

Of size,' as per letters.-

o f w,eig~t : 3 kg. (internal and France and French ter;. 
ritories)' 

5 kg. for books. : 
2 kg. (internationaV. 

L1TERATUREFOR THE. BL1ND 
o { size -: as per letters. 
Of weight: 7 kg. 

SMALL PACKETS 
o fsize : as per letters. 

Of weight,' 3 kg. (internal and France and French territo· 
ries). 

1 kg. (international except for the fC?llowing countries) .~ 

500 g. Australia, 801iJli§t T3ur'11a, Canada, Chile,. Colum
bia ~ Cuba. 

ENQUfRY. FEE 

/Vot· available to all places 

3 

(,b) ." The rate payabl:re for the col,lveyance of aero· 
gramrnes tc? any country shall be 15 F IV~. 

The airmail rates for articles other than parcels 
or aero,!{ramrne-,! sent frorn the New Hebrides to any foreign 
country shal1 CQnsist of the international surface route rate" 
in Article 1 (a1 together with the following airmail sur-
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,charge ~ate: ->: 
" :: 

ZONE AND, COUNTRI KS 

ZONE' A 

'AtJSTRAL( 4 including COCOS (KEELUvG) LO'RD !lOWE 
IS. , . 

COOK (S.' i 

FRE-VClf POLYNESf 4 
NAU'RU 

NO'RFOLK '. tS. : 

NEW ZE 4' ... 4ND 

PfTCMRN 
SAMOA (WESTERN) 

TOT>.ELAU es. ; 
TUVALU 

ZONE B_ 

4FGTf AN(ST 4N 
ANGUILL 4 
.,tNTltvGU .1 
ARGENTINE 
B4H A\f AS 
13 4JlR41N 
134 'V Gr... AD E S8 
13 tR84Dr)S' 
8ELfZE 
BERMUD4 
BHUTW 
BOLiVIA 
13RAZ{L 
13RUNEI 
T3URM4 
C4M80DIA 
CANADA 
CARo~rNE IS. ; 
CAYMAN "IS. ~ 

CHILE 
CHIN A (PEOPLE'S REP,) 
COLOMBiA . . 
COSTA RICA 
CU84 
CYPRUS 
lJr::JMINICA 

. DOM(NICAN REPUBL1C 
- " EASTER IS •. 

EQU4DOR 
EL S4LVADOR 

FALT\.(4ND IS. 

GREV4DA 
GUADELOUPE • 
GUA'II 
dUATEMALlt 
GUYANA "" 

, HAITI 
HAW 4[[ 

4 

HONDURAS (REP.) 
HONG KONG . 
RUNG4RY 

INDIA 
INDONESIA 
[RAN 
tRAQ 
ISRA~EL 
J4MAtCA 
JAPAN 

F(Jl 
GfL'BERT (S •. 

NIUE 
NEW CAL.EDO.,.vl A . 

PAPU4 NEW GUtNEA 

SAMOA (A\1ERlCAN) , 
SOLO'110N 'So 

TaNGO A 

WAL~IS AND FUTUN 4 

JORDAN 
KOREA 
[(UWAIT 
LAO 
LEBANON 
MACAO 

M ALAYS( A 
MALDIVES 
MA~GACHE REP. 
M tRlANA IS. 
M 4RSHALL IS . 

. MARTINlf)UE 
MAURlTfUS 
MEXICO 
MONTSERRAT 
NEPAL 
NEV{S 
N[CARAGUA 
OM4N 
PAKISTAN 
PANA\f4 
PARAGUAY" 
PERU: 
PHIL{PPINEs. 
PUEl?TO'RICO 
Q4TAR 
REUNION 
ST. HE~ENA' 
ST. KlTTS 
ST. LUCjA 
ST •. ' f'IERRE AND MIQU'E~, 
LON. 
5TV(,VCENT 
SAUDI ARABf A 
S(NGAPORE 
SRl LANKA 
SURINAM 
SYRf,4 
TAfWAN 

THAlL AND 
TIMOR (EAST 
T'RINJDAD AND T08AGO 

TURtffy 
TUR.KS AND CArcos 
UV{TED ARAB EMf RATES" 
U~ 5.4. 

. UR4GUAY 
VEiVEZUEL4 
VIRGIN IS. : 

VfETJV AM 
. -WAKE IS. 

( 
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REGIME INTERIEUR 

Objets 

LETTRES 

jusqu'a 20 grammes 
Au-dessus de 20 gr. 

jusqu'a 

" de 50 gr. 
jusqu I a, 

" de 100 gr. 
jusqu's 

" de 25'0 gr. 
jusqu'a 

" de 500 gr. 
jusqu'a 

" de 1000 gr. 
jusqu's 

CARTES POST ALES 

Simples 

'~:; 

REGIME INTERNATIONAL 

Un.it~, de Taxes · Objets Unite de Taxes · 
P~ en FNH: Poids '- o en FNH: 
gr. grit 

LET-TRES 

20 10: jusqu'a 20 grammes 20 15 : 
Au-dessus de 20 gr. 

50 15 : jusqu'a 50 25: 

" de 50 gOre 
100 20: jusqu'a 100 35: 

" de 100 gr. 
250 40: jusqu'a 250 70: 

" de 250 gr. · , . 
500 60: jusquVa 500 135 : 

· " de 500 gr. · ,,1000 120: jusquCa 1000 240: 

" de 1000 gr. 
2000 200: jusqu'a 2000 400: 

CARTES PoSTALES 

1 0 ~ . Simples ' 1 0 ~ 

· -' . 
· · t · :-

~} 

CONDITIONS GENERALES 

LIMITES 
de dimensions : 
Maxi~ ; Longueur , largeur et e
paissaur additionneas: 90 cm, sans 
qua la plus grande dimension puisse 
depasser 60 cm. En rouleaux: lon
gueur.plus de 2 fois Ie diametre 
104 cm, sans que la plus grande di-' 
msnsion puisse depasser 90 cm. 

Minima : comport ant une face dont ~ 
dimensions ne soient pas inferieures 
a 9 x 14 cm. En rouleaux longueurrn 
plus de 2 fois Ie diametre: 17 cm 
sans que la plus grande dimension 
soit inferieure a 10 ~m~ Les ehvois 
dont les dimensions sont inferieures 
aux maxima fixes ci-dessus sont 
neanmoins admis s'ils sont 'pourv~s 

d'une etiquette-adresse rectangulai
re en carton ou papier consistant 
dont Ie demi-perimetre n'est pas in
ferieur a 17 cm et Ie cote Ie plus 
petit a 7 cm. 

de poids : 2 kg. 

Maxima 14, 8 x 1 0, 5 cm. 

Minima comme pourles lettres. 

'It 
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REGIME INTERIEUR REGIME INTERNATIONAL 

Oblets 

IMPRIMES ET PAQUETS-POSTE 

Unite de Taxes: Ob'jets 
Poids en FNH: 
gr. 

IMPRIMES ET PAQUETS-POSTE 

Unite de Taxes 
Poids en FNH 
gro 

jusqu'~ 20 grammes 20 5: jusqu'~ 20·grammes 20 10 
Au-dessus de 20 gr. jusqu'~ 50 10: Au-dessus de 20 gr. jusqu'~ 50 15 

" de 50 gr. jusqu'~ 100, 15: "de 50 gr. jusqu'~ 100 25 
." de 100 gr. jusqu'~ 250 20: "de 100 gr. jusqu'~ 250 40 

II de 250 gr. jusqu'~ 500 40: II de 250 gr. jusqu'~ 500 75 
" de 500 gr. jusqu'~ 1000 60: II de 500 gr. jusqul~ 1000 120 
" de 1000 gr. jusqu'~' 2000 80:. " de 1000gr. jusqu'~ 2000 170 

par ~bhelon' supplementaire de ~OOOgr. 40: par echelon supplementaire de 1000 gr. 85 

CECOGRA~MES Exempt :CECOGRAMMES Exempt 

PETITS PAgUETS PETITS PAQUETS 

jusqul~ 20. grammes. 20 5~ jusqu'~ 10 'grammes 20 
Au-dessus de 20 gr. jusqu' ~ 50 10: Au-dessus de' 100 gr. jusqu I ~ 250 35 

" de 50 gr. jusqu'~ 100 15: II de 250 gr. jusqu'~ 500 60 
II' de 100 gr. jusqu'~ 250 20: II de 500 gr. jusqu'~ 1000. 100 
" de 250 gr.' jusqu' ~ ·500 40: 
" de 500 gr. jusqu'~ 1000 70: DROIT DE RECOMMANDATION 50 

pa~ echelon supplementaire de 1000 gr.' 50: 
AVIS DE RECEPTION 

DROIT DE RECOMMANDATION 50: A t d d~ At 25 u momen u t;:jpo 
AVIS DE RECEPTlON Ulterieurement - 50 
Au mo~ent du dep8t 25: DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS 
Ulter1eurement 50 
DEMANDE ElE RENSEIGNEMENTS : !.l.JlE~LA(VlATIONS- 25 
ET RECLAMATIONS 25: , 
LETTRES EXPRESS 50i LETTRES EXPRESS 50 

CONDITIONS-GENERALES~ 

2 kg. (regime interieur 
~t franco-colonial 3 kg) 
~'il s'agit de livres 
5 kg~. 

7 kg~ Comme pour les 
lettres 

1 kg (regime interieur 
et franco-colonial 3kg) 
sauf 500 gr. pour 
l'Australie, ~ol1vie, 
Birmanie, Canada; Chili, 
Colombie et· Cuba. 

c.c 

--------------------------------------------------.. --................................ mm ........ maeE~ .. Bm~~lmlEm@I;mIl·E£!!i&m,m,b!~6ii~·I·m~~~~I(w~~,~*~·~~7:~?~~~{~#~,~~~~~,.~~~~!·%~·,r~:s~~w~~r~,-,~'1~~.g~,~~->:4~·0'~~~~~~p~fl~,X~~~.~,~~~;~~.~~4~,~~,~M~:;;{m·~~~3~,:d.A.~:~t~~~:;~~j~~.~.4fi\~,~~~~~'~~~#·;~~~~~~ 
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b) Surtaxes et Conditions Generales applicables aux articles autres que les colis postaux expe'dies en posteffirien
ne des Nouvelles-Hebrides ~ destination des pays etrangers • 

. . 
,e 

ZONES ET PAYS 

: 

ZONE "A" (voir annexe I) 

ZONE "8" (voir annexe II) 

: . 

ZONE "C" (voir annexe III) 

REGIME 

'LETTRES 

par echelon de 10 gr. 
ZONE A 
ZONE 8 
ZONE C 

IMPRIMES ET PAQUETS~POSTE 
par echelon de 20 gr. 

ZONE A, 
ZONE 8 
ZONE C 

AEROGRAMMES 
ZONE A 
ZONE 8 
ZONE C 

Taxes en FNH 

.' 

5 
15 
25 

5 
'10 
20 

15 
15 
15 

CONDITIONS GENERALES 

M~me qu'en (a) 

-) 
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c) Taxes et conditio~s generales applicables aux colis postaux expedies a ~ in
terieur des Nouvelles-Hebrides y compris l'Archipel des Banks et des Torr~s. 

COUPURES DE POlOS Taxes en LlMlTES 
FNH 

de eoids de dimensions 

jus q/u 'a 3 kg . 75 ) 1,25 m~tre' pour l'une quelconque des dimensions et . 
3 kg jusqu'a 5 kg 100 ) l'un des volumes ci-dessous . . 
$ kg jusqu'a 10 kg' 150 ) 20 kg. 60 dm3 pour les colis jusqu'a 5 kg 10 kg jusqu'a 15 kg 200 ) ; 

15 kg jusqu'a 20 kg 250 ) 80 dm3 pour les colis au-dessus de 5 kg jusqu'a. 10kg 
100 dm3 pour les colis au-dessus de 10 kg jusqu'a 15kg 

: . 120 dm3 pour les colis au-dessus de .15 kg jusqu'a 20kg 

d) Taxes et Conditi.ons generales applicables aux colis postaux expedies des Nouvelles-Hebrides a destinations des 
~ pays non specifies au patagraphe 1 (b) ci-dessus. C~s taxes sont indiquees par Ie Chef du Service des Postes. et 

Telecommunications. 

~, ~, 

~. 

J 
~ 
f 

, .. \ 
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ZONE "An ANNEXE I 

AUSTRALIE Y inclus COCO, LORS HOWE ILES 
COOK (ILES) 
FIDJI 
GILBERT (ILES) 
NAURU 

. NIUE 
NORFOLK (ILE) 
NOUVELLE-CLE'DONIE 
NOUVELLE-ZELANDE 
PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
PITCAIRN 
POLYNESIE PRANCAI6E 
SALOMON (ILES) 
SAMOA AMERICAINE 
SAMOA OCCIDENTALE 
TOKELAU (ILES) 
TONGA 
TUVALU 

. WALLIS ET FUTUNA 

ZONE "B" 

AFGHANISTAN 
ANGILLA· 
ANTIGOA 

ANNEXE II 

ARABIE .SAOUDITE 
ARGENTINE 
BAHAMAS 
BAHRAIN 
BANGLADESH 
BARBADE 
BELIZE 
BERMUDES 
BHOUTAN 
BIRMANIE 
BOLIVIE 
BRESIL 
BRUNEI 
CAMBODGE 
CANADA 
CAROLINES (ILES) 
CAYMA.N 
CHILI 
'CHINE ( REP. POP.) 
CHYPRE 
COLOMBIE 

'COREE 
COSTA RICA 
CUBA 
DOM! N ICA I NE (REP.) 
DOMINIQUE 
EL SALVADOR 
EMIRATS ARABES UNIS 
EQUATEUR 
ETATS-UNIS 
FALKLAND (ILES) 
GRENADE 
GUADELOUPE 
GUAM 

, GUATEMALA 

- . ..------::-~--~------..:......---~.-----.~-.-.- -

GUYANE 
GUYANE FRANCAIS£ 
HAITI 
HAWAII 
HONDURAS (REP.) 
HONG KONG 
HONGRIE 
INDE 
INDONESlE 
IRAN 
IRAQ 
ISRAEL 
JAMAl QUE 
JAPON 
JORDANIE 
KOWEIT 
LAOS 
LIBAN 
MACAO 
MAL'AISIE 
MALDIVES 
MALGACHE (REP.) 
MARIANNES (ILES) 
MARSHALL (ILES) 
MARTINIQUE 
MAURICE 
~lEXIQUE 

MONTSERRAT 
NEPA.L 
NEVIS 
NICARAGUA 
OMAN 
PAKISTAN 
PANAMA 
PAQUES (ILE) 
PARAGUAY , 
PERDU· 

9 

ZOrvE C 

AFARS AVD fSS4S 
U.13AN{ 4 
4ND'JRR t 
4.NGOL4 
4SENSfON 

· AUSTR{4 
T3ELGfU'" 
13 Ervlrv 
8f ELO-'RUSS' 4.1'... 
1J!JTSW AN <i 
8LUG4Rl4. 
8U R(jND( 
CA~fEROON 
C4PE VEROE' (S. 
CENTR AT... 4.F'RfC <iV El,fPIRE 
C·t(<iD . 
COMORES (S. 
C')VGO 
CZECfi')Sr...OV 4.[([ 4. 
TJEI\j\fARK 
ET f (TOPI4. 
EGYPT 
E' >U ATORf 41'... Gur N EA' 

'FirvL 4VD 
FR 4.lvel:!: 
G 4RON 

G WBIA 
GER\f 4VY 

· G'f ,t.y 4. 
G1LBR4Y4.R 
GRE AT BRIT 4f.Vincluding 
JERSEY .4 VO ISLE OF 114,V 
GREeCE 
GREENLAND 
'~(I]fVE4 - 13ISS.1U 
WV .• 1'...AND 
'RET.. 4 V 1] 

, IT 4LY 
'VORY CO 1ST 
KE·VY 4. 
T...1ESOT7-[I) 
T...f 1JER14 
rJBYA 

L'ECf-lENST.E(V 
LUXEWBURG 
l.f .'1(, AWl 
\f 4.'j 
'14('T 4. 
\14JJR(T·trvr 4 
'40 V ACO , 
'.fOZ4'fBlqUE 
\10 IV GO Ll 4-
lfORo.COO 
·Y[GER 
NfGERl4. 

, VORW4Y" 
POT... AVO 
PORTUG4(. 
RTfODES( 4 
RO\fAV/4. 
RWArvD4. 
S 4N M 4Rl TVO 
ST. T1fO'l{ 4S AND 
PR'NCfP£ _ 
SEVEGAL 

. SEYC1fELT...ES 
SfE!RR4 r...EO,VE 
SO~.f ALf.4 
SOUT1-f 4.FR(C4· 
SPArN 
SUO 4.TV 
~W 4.Z!(' 4VU 
SWEDEIV 
SWfTZERT... 4VD 
TtVZ4,'V'4. 

TOGO 
TRIST4.V D 4. CtJNIl4 

TUVlS( :4 
UGA.vD4 
.'JKRA(lVE. 
UPPER VI)(,TA 
U.S.S.R. : 

VATfCATV 
YE\fE:V 
YUG0SL4V[4 
Z4rRE 
ZAMBf 4. 

SU,R.CIl ARGE 'R4TES 

Category Rate 

LETTER (TEIf 

per 10 gram 

or part (hereof 

ZryNE' 4 
ZI)!VE B 
ZOVE C 

P R(NTED P 4.PER 
· and. St14LL P 4.CKET 

per 20 gram or part thereof 

ZONE A 
ZOVE B 

ZOrvE C 

5 
15 

'25 

5. 
·10 

20 
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GEtVER4.L COVOfTIONS 

LETTERlTEM 

4s prescribed in 1( a) 

PRlNTED PAPER and S"dALL'PACKET 

4.s prescribed in I ! 3) 

(c) Rates and general conditions applicable to par-, 
celsaddressed to any place within the Yew 'l. ebrides bv 
surface route -

Category 

P4RCEf .. S (TIVTE!?.VV .... ,) 

IV ot exceeding 

Exceeding 3 kg. up to 
" 5"" ' " 
" 
" 

:Sf1,f!TS 

1 0 ',' " " 
15 " "" 

Unit ol 
Weight 
kg .. 

" 5 
10 
15 

20 

0f size 

Rate in 
P'Vl{ 

75 
100. 

150 
'200 
.'250 

of weight 

10 kg. 

)1. '25 111 for anyone di111ension and one of the following 
)vo1 11mes : 
) 60 cubic de cimetres for parcel.s up to 5 kg. i 
)80 cubi.c decimetres for parcels exceeding 
)5 kg but not 10 kg i 100 cubic decimetres 
)(or parcels exceed;ng 10 kg b11t not 15 kg i 
)1'20 cubic decimetres for parcels 
) exceeding 15 kg b'.1t not '20 kg. 

(d,IRates and general conditions applicable to par- . 
cels addressed to any place outside tle Yew I{ ebridea will 
be .notified by the Condominium Postma,'Jter , . 

'2. ()n and after t.1Je first dav of 4.pril 1977 the follo-
wing rates s1Jall be payab~e for the hire of postal boxes 

(a) For each postal box t1Je clieT1t will pay in.ad-
vance an annual rental and deposi t to the Post 'J ffice ac-
cording ,to t1J,e following rat~s : ' 

, , 

S71a11 80x 750 F'VIl 
-tedium [lox 1000'P'V'f 
Large Box 1500 F V r[ 

1)eposit . 
one key 

-500 FN.r-{ 
500·Prv'1. 
500 Fly.'i 

neposit 
second key, 

200 FNH 
'200 FVT-l 

200 FNI{ 

,rlaIfthe above rentals will be payable if the box is 
rented after June 30t1J ill any year. There s.1Jall however 
be no refunds if the box is surrendered d11ring the course of 
a year. : 

3. On, and after' the first day of 4pril 1 q77 the follo
wing rate shall b~ payable for a telegra'1l within the N ev,; 
l.febrides : 

5 F ,V'-{ per word, subject to a rnini111um charge of 35 
PIIJ rr per telegram; 

10 
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J) 

PHILIPPINES 
PUERTO RICO 
QATAR 
REUNION 
ST. CHRISTOPHE 
STE. HELENE 
STE LUCIE' 
STo PIERRE ET MIQUELON 

,ST. VINCENT 
SINGAPOUR 
SRI LANKA 
SURINAM 
SYRIE 
TAIWAN 
THAILANDE 
TIMOR (EST) 
TRINITE ET TOBAGO 
TURQUES ET CAlqUES 
TURQUIE 
URUGUAY 
VENEZUELA 
VIERGES (ILES) 
VIET-NAM 
WAKE (ItE) 

ZONE "C" ANNEXE'III 

AFARS ET ISSAS 
AFRIQUE DU SUD 
AFRIQUE DU SUD bUEST (NAMIBIE) 
ALBANIE 
ALLEMAGNE . 
ANDORRE 
ANGOLA 

'A'SCENSION (ILE) 
AUTRICHE 
BELGIQUE 
BENIN 
BIELORUSSIE 
BOTSWANA 
BULGARIE 
CAMEROUN 
CAP VERT (ILES) 
CENTRAFRICAIN (EMPIRE) 
COMORES 
CONGO 
COTE D'IVOIRE 
DANEMARK 
ESPAGNE 
e:THIOPIE 
EGYPTE 
FINLANDE 
FRANCE 
GABON 
GAMBlE 
GHANA 
GIBRALTAR 
GRANDE BRETAGNE Y inclus'IRLANDE 
GUERNESEY, JERSEY, ILE DE MAN. 
,GRECE 
GROENLAND 
GUINEE (REP.) ~ 

DU NORD, 

11 

GUINEE - BISSAU 
GUINEE EQUATORIALE 
HAUTE VOLTA 
IRLANDE 
ITALIE 
KENYA 
LESOTHO 
LIBE:RIE 
LYBIE 
LIECHENSTEIN 
LUXEMBOURG 
MALAWI 
MA~I 
MALTE 
MAROC 
MAURITANIE 
MAYOTTE 
MONACO 
MONGOLIE 
M.DZAMBIQUE 
NIGER 
NIGERIA 
NORVEGE 
OUGANDA 
PAYS-BAS 
POLOGNE 
PORTUGAL 
RHODESIE 
ROUMANIE 
RWANDA 
ST.' MARIN 
ST. THIMAS ET PRINCE 
SENEGAL 
SEYCHELLES 
SIERRA LEONE 
SOMALIE 
SOUDAN 
SUEDE 
SUISSE 
SWAZILAND 
TANZANIE 
TCHAD 

·TCHECOSLOVAQUIE 
TOGO 
TRISTAN DA CUNHA 
TUNISIE 
UKRAINE 
U.R.S.S •. 
VATICAN' 
YEMEN 
YOUGOSLAVIE 
ZAIRE 
BURUNDI 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGlEMEI\JT CONJOINT NO 5 de 1977 

rendant executoire Ie Budget Ordinaire 
de Ii Administration Conjoints pour 
l'exercic8 1977. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

Vu les articles 5 et 7 et 2, paragraphe 
2, du protocole Franco-Br~tannique de 
1914 ; 
Vu 1ss articles 23, 30 et 32 de l'Anne~e 
a l'Echange dss Notes du 29 AoCt 1975 
portaMt cr~ation de l'As8embl~e Repre
sa~tative aux Nouvelles-Hebrides ; 
Vu l'avis favorable de la Commission Ge
geraIs de l'~ssemblee Repr~sentativ8 en 
date du 15 Fevrier·1977. 

A R RET E N T 

ARTICLE 1 0 - ·Est rendu ex~cutoire Ie 
Budget Ordinaire de l' Administration 
Conjointe (exercice 1977) arrete tant en 
recettes qu'en depenses a la somme de 
NEUF CENT ONZE MILLIONS, TROIS CENT DEUX 
MILLE ,NEUF CENT DIX. NEUF FRANCS NEO
HEBRIDAIS (911.302.919 FNH) au la COrl

trevaleur en livres sterling au taux de 
c-h'ange officiel. 

ARTICLE 2.- Dans la limite de ce mon
tant, les dotati~ns de cr~dits gages sur 
les recettes ordinaires et extraordinai
res de l'Administration Conjointe et af
fect~s au fonctionnement des seruices 
pour 1 r exercice budgetaire' se terminant 
le'31 D~cembre 1977, seront conformes a~ 
tableau de .r~partition joint eM annexe; 

ARTICLE 3.- Sous r~serve des pouvoirs 
de l'Assembl~e Repr~sentative~+es Com
miss,aires- R~sidents pou rront conj oints
ment, autoriser l'Ordonnateur et Ie Tre
sorier du Condominium a exercer chacun 
en ce qui Ie co~cern~ l~ centrale des 
recettas et des d~penses du pr~s8nt 

exercice cDnform~ment aux dispositions 
du Reglement Conjoint NO 4 de 1957 et 
dans les .limites fix~es par cetts auto
risation, sans que Ie montant total' des 

depenses puisse exercer Ie mont ant des 
cr~dits figurant aI' article 1 ci
dessus. 

4. (P Where officia~ correspot}denc~ e1J1anating {rom 
t~e TJrltlsh. and French Vatzonal Servlces, Includin.6 the 
Flritish and French Courts, is identified by bearinlon the 
envelope or .cover the rubber stamp or other authorised 
'1l3.rk 01 the service concerned and is addressed to places 
within the New. ·f{ebrides, it shall be exempted fro71 the 
pE;1/ment of postage. 

(2) Where official correspondence emanating from 
a department of the Condominium is identified by bearing .. 
on the envelbpe the rubber stamp or other authorised mark 
of the department concerned, it shall be exetnpted1rorn the 
payment of postage. 

1 

6. loint Regulation Yo. ~ of 1915, Joint Regulation No. 
I) of 191f) and Joint Regulation Vo. 8 of 1972 are 11ereby 
repealed. 

7. This Regulation '7l8y be cited as the Postal Tariff 
Regulation 'Yo . . ) of 1977 and shall upon its publication in 
the Condo1llinium Gazette CO'1le into operation on a date to 
be fixed by the Resident C01J1l11issioners by Joint Decision. 

~14DE this thirtY-first day of '4 arch 1977. 

Resident Commissioner 
fhe r?epublic of France 

f~. GAUGER 

fler 13ritannic l.fajesi Tr '.-: 

Resident Cornrn. i ssionei 

I.S. Clf 4. ~fprf)!v 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 5 of 1977 . 

CR. '522/111 

TI) bring into effect the esti1J1ates of revenue and expendi
Wreof the Joint 4.dministration for the year 1977. 

~14T) E by the Resident. Commi ssioners under the provisions 
of Articles 2:2, 5 and 7 of the 4nglo- F'renc11 Prntocol of 
19! 4 and Articles 23, .'30 and 3201 the Exchange of Notes 
between the Governments of 'fer Britann c 'faiestv and the 
p'rench RepUblic made at Condon on the 79 th day ~f 411gU$t 
1')75 after consultation with the Genera' Committee of the 
r?epresentative 4ssernbly. 

12 

r.~ sti mates of 
revenue and 
expendi ture 

4. uthori satio~ 
of control of 
expendi ture 

1. T1e estimates of revenue and ex-
. pendit11re of the Ioint 4.d71inistration 
for the year 1977 shall cO'1lprise both as 
to revenue and expenditure the S'lm of 
nine hundred and eleven million three 
h'lndred a'1d two t70usand nine 1;jndred 

. and nineteen tVew ,llebridean francs 
(911,302,919 F'1Y3.) of the eqtlivalent the
reof in pounds sterling at the C~lrrent 
rate of exchange .. 

2. There shall be issued from Gene
ral'Revenue and other funds of the loint 
1dministration and applied for the ser-
v.ice of the year a ,sU1J1 not exc.eeding the 
amount, specified in section I' and .the 

1 ; .. ~.,.,("..",SLUVlQ Bk"J)ltlf»)Z, 1)1'".4% .,~AAA8X\¥. ;:J};Pk~M9h:\r~,W,e.;'y'¢};J..":)~11l.{;::;;¥J4VJw.;;pnA{;~A,r ,,'s'j -fJ:'~}w<,-t; IR¥·, ,,"3¥H:¥kJ ?N'E;¥;'~I¥\~" /*),-<..fSN'i,~,M'.)Fh;;P a;+kMLa,. ;;,.$k.£, A :~$S·Uk¥4)#.; JL ffi$}@.i(iHi!QH%4 ,.""Ui, X"li%MA~, 41",i • @ Mi@kAgU,F1; .. Ah} , ,." 
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ARTICLE 4.- Le present Reglement Con
joint sera enregistre, publie et commu
nique partout OU besoin sera A 

Port-Vila, le 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
nique aux Nou
velles-Hebrides 

La Commissaire
Resident de 
France auX 
Nouvelles
Hebrides 

J.S. CHAMPION R~ GAUGER 

ANNEXE 

CHAPITRE 

1. Judiciaire 
2. Finances et Ordonnance-

ment et Magasins 
3. Personnel 
4. Pastes et Telephone 
5. Radio ' 
6 •. Meteorologie 
7. Mines et Hydrologie 
8. Conservation Fonciere 
9. Topographie 
10 Agriculture 
11 sante 
12 Douanes 

fNH 

1 0 .,7 39 • 8 9 6 

29 ra 824.270 
46.249.626 
62.934.544 
62.572.293 
25.883.843 

6.343.524 
4.340.361 

28.3850976 
50.072.334 
32.437.594 
24.702.555 

13 Contributions aux 
Sociaux 

14 Subventions 

Services 
100,;000.000 

24.723.400 
15 Retraites et Pensions 
16 Milices et Prisons 
17-Ports et Marine 
1.8 Tr~vaux Publics/Personnel 
19 Travaux Public~/Fonction-

nement 
20 Statistiques 
21 Depenses diverses de 

Fonctionnsment 
Datta Publiqu8 , 22 

23 
24 
25 
26 

A ffe ctation's 
Aviation Civile 
Station de Radiodiffusion 
Laboratoiras de Langues 

32.027.982 
6 0016.394 

23 0743.512 
71 0123.301 

78.268.900 
7.236.376 

72.319.503 
65 0181.720 
1.000.000 

42 0 852.1'57 
2.322.658 

,100 

,911 .302.919 

ou la contrevaleur en livres 'sterling. 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT NO 6 de 1977 

modifiant le Reglemant Conjoint nO 52 de 
1975 concernant las tarifs douaniers a 
l'importation. 

LES COMMISSAIRE~-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE ~UX NOUVELLES-

4uthorisation 
of control of 
expendi ture . 

, sa11le shall be appropriated as set out in 
the Sc1tedule. 

3. Subject to t.he powers of the Repre-
sentative Assembly, the Resident CO"11-
missioners 11lay jointly authorise the 
Condominiu11l ·Tre.asurer to control expen-
diture and revenfJe, accordrng to his 
responsibilities I!Js set out in Ioint 
Standing Order No'. 4 'of 1957 witrlin the 
limits fixed by such authorisatioJ) and 

'such expenditure shall not exceed t1te 
arnouo't specified in section 1 .• 

Citation 4. , This ',Regulation may be cited as 
and the J o/nt 4ppropriation (1977) L~egula-
commencement tion Vo.5 of 1977 and shall corne intO' 

operation' upon its pfJblication in the 
Conoo71inifJrn Gazette. 

tl4.DE at Vila this thirty-first day of 
Wardl, 1977. 

The Resi dent Commissioner n er Britannic '\1 ajesty' s 
for the French RepUblic ,~esident Commissioner 

R.G4UGKR ls. Cf.{ 4'ifPf() 'v 

(Section 2) 

SCHEDULE 
\ 

\ 
EXP EtVDlTU RE 

LI EAD FNH 
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1 Iudicial 10,739,896 ' 

2 Treasury,Ordonnancement and Store~ 29,824/270 

3 EstaMishment 45,249.626 

4 Posts and Tel.ecornrnunications 62,~:J4.,5_4j' 
5 Radio 62,5t2,29:j 

-6, '4eteorology 15,883,843 
7 ",fines and ,'-[ydrology 5,14'3,524 

8 Lands 'Regi stry 4~ 340, 3:5 1 
9 Survey 28, 385,97f} 

10,4.gricfJlture 50,072,3'34 
II \1 edica! 31,437,594-
1'2 Customs 24; 702,555 
13 C011tributions toSoci,al Ser~jc,e,s,..o.,_~:iOO,OOO,OOO: 
14 Suhventions' .' -, 2'4,723,400 

, 15 Pensions etc. 32,027;982 ; 
I'> Police andPris6ns 6,016,394 
17 Ports and \(tlrirle 23,743,512 
18 Public Works Admini strati~n l 71,123,301; 
19Public Works (f~eC!lt."ren() <8,268,900 
20 Statistics 7,236,371) 
21· ~,{scellaneous C011l1J1on Servic~s 71,319,503 

22 Public Debt 65,181,720 
234ppropriations 1,.000,100 

, 24 Civil Aviation 

25 .f3roadcastin!1 

42,852,157 
'2,322,'658 

,I 
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Le Commissaire
R~sident de SaMa

\ jest~ Britannique 
aux Nouvelles~ 
H~brides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
R~sident de 
France aux 
NOlJvelles~ 
Hebrides 

R" GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT NO 7 de 1977 

portant augmentation des tarifs des te
l~phones et des vignettes des vehicules 
automobiles. 

LES ~oMMISSAIRES-RESIDENTS DE'FRANCE ET 
nE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU l' article 2 § 2, les art~cles 5 ~t 7, 
du Protocole Franco-Britannique de 1914; 

VU les articles 23 et 32 d~.1'Annex8 ~ 
I' Echange des Notes du 29 AoQt 1975 
entre lesGouvernements du Royaume-Uni 
at ae la Republique Frangaise ; 

VU Ie R~glement Conjoint nO 41 de 1,976 

A R RET E N T 

'ARTICLE 1.- Le paragraphe (a) du chapi
tre 4 de l' Annexe2 ~u R~glem8nt Con-
joint nO 6 de 1967 concernant les abon
nements tel~phoniques est modifi~ de la 
fagon suivante Ie chiffre Beono FNH 
est supprime "et remplace par 10 000 

FNH ; Ie paragraphe (b) est modi fie com
ms suit ; Ie chiffre 5.000 FNH est sup
prim~ et remplace par 10.000 FNH. 

ARTICLE 2.- L'article 3 'de l'Arret~ Con
joint nO 10 de 1969 est abrbg~ et rem
place par l'article suivant : 

"ARTICLE 3".- : . La taxe annuelle sur 
les v~hicules, automobiles pr~vu a 
l' article 33 du R~g18ment Conjoint 
nO 4 de 1962 est fix~ c9mme suit 
a) Motocyclettes ~ 
1) d'une cylii1dr~e inf~rieure au ~ga
Ie ~ 100 CM3 •••••••••••••• 1.200 FNH 
2) d' une cylindr~e sup~rieurB ~, 
100 CM3 •••••••• ~ •••••••••• 1.500 FNH 

b Voitures; 
y compris les camions, congus ou am~

nag~s par l' adjonction de-si~ges at 
d' un toit fixes ~bur Ie transport de 
B personnes au ·maximum) 

(8) 

(b) 

Cubic capacity up to 
1100 cc 

kg. ,20%' 
no 

Cubic capacity from 
1101 to 1500 cc 

kg .• 30% 
no 

(c) Cubic capacity of 
1501 cc arid above 

kg. :.35c;". 
no 

3. This 'Regulation 1Jlay be cited as 
the T1Jlport T)uties(Consolidatiori) (Amend-
1Jlent) (No. ,2) 'Regulat10n 'Vo. ,6 of 1977 
and shall c01Jleinto operation -on the 
date of its publication in the Cond0111i..;, 

, nium Gazette. 

t14DE at Vila this thirty-first' day of 
\1 arch, 1977 

The 'Resident C071missioner 
for t1-ze French Republic 

~ er Bri tannic '\1 ajesty' s 
F?esi dent Commissioner 

R. G4UGE'R, ,.S. ,C,rI i!fPTON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 7 of 1977" 

Tf) [NCRT}; 4SE telepho!1e c1zarges and rnotor vehicle li-
cence fees. . 

I • ~ 40T}; by the 'Resident Commissioners under the provi'sions 
of 4rticles 2:? and 7 of the 4nglo-French Protocol 'of 19 J4 
and 4rtieles23 and 32 of tlie Schedule to the Exchange of 

IV otes between the Gover1l'nents of the United: Kingdom Bnd 
t~e Frenc1z Rep'lblic made at Paris t1]e 29tn day of .4'ugust 
1975, after having obtained the advice oEthe G'f.meral Com
'1littee of t1]e Representative Assembly. r 

4.mendment 
of Schedule 
2 to JR 
No. 6 of 
1977 

Replacement 
of Rule 3 
of Joint 
R'1les 'Vo. 10 
of 1969 

1. . 'fead 40f Schedule 2 ta the Joint 
Telephone Service Regulation ·Vo.6 of 
1967, as a7lended, (relating to teleph.one 
rental charges) is hereby amended in 
paragrap i (a) by deleting the figures 
"8,000· FNH and replacing them by the 
figur:es "10,000FNlf" and in paragrap'h 
(b) by deleting the figur:es "5,000 FNH" 
and replacing them by the figures 
"10,000 FNH" .. 

2. ;' 'RfJle 3 of the loint Traffic Con
trol 'Rules No • .10 i of 1969. is hereby re
pealed and replaced by the following 
'Rule -

"3. i The ann'1al tax on motor ve
hicles payable ,in accordance with the 
provisions of section 33 of t1]e Joint 
Traffic 'Regulation ·Vo. r1 of 1 9p2 'shall 
be 
(a) for motor bicycles 

(i) with engine capacity of 100 cc 
or less 1; 200' FVH 

15 
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! I 

1) ~'unecylindr~e inf~rieure au ~ga
Ie a 1.100 CM3 •••••••••••• 2.000 FNH 
2) d', una cylindr~e comprise en
tre 1.100 CM3 et 1.500 CM3. 3.qOO FNH 
3) d'une cylindr~e sup~rieure a 
1 • 5 a OC M 3 • • • • • • • • • • • • • • • • •• 4. 00 0 F N H 

c) Camions etvehicules utilitaires 
(y compris ~e autobus) 
1) d"u~poids total en charge (PTC) 
inf~rieur pu ~gale a une tonne ••••••.•• 
•••••••••••••••••.•..•••••• 3.000 FNH 
2) d' un poids total en charge,(PTC) 
compris entre une tonne et 3 ton-
nes •••••.•••••••••••••••••• 5.000 FNH 
3) d' un poids total en charge (~TC) 
sup~r~eur a 3 tonnes ••••••• 8.000' FNH 
sous i~serve que les taxes aff~rentes 
aux. vehicules de plus de 5 ans au 
circulant hors des 11esde SANTO 
et de VAlE et aux v~hicules fai~ant 
l'objet d'une licence de taxe sefont 
diminu~es de', 50 % :. 
Cette r~duction n' aura pas d' effet 
cumulatif. 

ARTICLE 3.- Le pr~sent Reglement Con
joint sera enregistr~, communiq~~ et p~-
.bli~ part out au besoin sera et prendra 
effet pour comFter du jour de sa publi
cation au Jdurnal Officiel du Condomi~ 

nium. 

Port-Vila, Ie 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majest~ Britan
nique aux Nou
velles-H~brides 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire ... 
R~sident de 
France aux' 
Nouvelles
H~bri,des 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

'REGLEMENT CONJOINT NO 8 de 1977 

pprtant transfert· aux Municipalit~s 

de PORT-VILA et de LUGANVILLE de quote
parts de certaines ,taxes condominiales.-

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU l'article'2 paragraphe 2 et les arti
cles 7, 8 et 62' du Protocole Franco
Britannique de 1914 ; 

VU les' articl es 23 et 32 de' I' annexe 8. 
l'Echange des Notes du 29 AuOt 1975 por
tant cr~ation del'Assembl~e Repr~senta-
tive des Nouvelles-Hebrides; , 

Citation 
and 
Comn ence1J1ent 

(ii) with engine capaCity exceeding 
100 c,c 1;500 ,..'V r

{ 

(b) for 'saloon'1J1otor cars (including 
trucks designed or adapted for the car
riage of up to eight passengers by the 
provision of per1J1anent seats and roof) 

(i) wit~ engine capacityoi 1100 cc 
or less 2,000 FNlI 

(ii) with engine capacity between 
1101 cc and 1500 cc ,,000 F,ry,'1, 

(iii) with engine capacity exceedin:J 
1500 cc 4,000 F V r( 

(d for trucks and utility ve~icles 
(including buses) 

(i) designed to carry a payload of 
up to one tonne ',,000 FiVH ., 
(ii) d~signed to carry a payload ex~ 
ceedi ng one tonne and 'lP to 3 tonnes 
5,000 PV,'f. 

(iii) designed to carry a payload 
exceedi n!1 .1 tonnes~, 000 F'V'I 

Provided that the duty payable on 
vehicl esused on island,s other than 
F.fate and Espiritu Santo, vel1icles over 

FIve yearsold, and vehicles in respect 
of w"liciJ a taxi licence has been issued 
shall be red'lced' by 50% : s'1Cn reduc
tion shall not be Cll1J1ulative.". 

3. This Re,gulation 1J1ay be cited as 
the Taxes and Charges (increases) Re
gulation Va. 7 of 1977, and shall take 
effect from tie date of its publication 
in· the Condominiu71 Gazette. . 

Sf 1.DE at Vila this thirty-first day of 
14arch, '1977. 

The Resident Commissioner 

for the French ReDublic 

'fer 'Britannic \fajesty's, 
Resident CO'11111issioner 

R. 'G 1UGER /.S . . CIf 41P[O'V 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT. REGULATION No _ 8 of 1977 

Tf) 4UTL[OR1SE the transfer to the Yunicipal CO'lncilsof 
certain revenue accruing to the loint Administration. . 

'·1 ADE by the Re sident Commissioners under the provisions 
of Articles 2:2, 7, 8 and 62 of the 4nglo-French Protocol 

. of 1914 and 4rticles23 (b) (3) and 32 of the Schedule to 
the Exchange of 'Votes between the Governments of the U ni
ted K.ingdofl1. a'1d the 
French Republic made at Paris on the 29th day of 4ugust 
1"'75, after having obtained the advice of the General Com
mittee of the .Representative 4sse1J1bly. , 

Transfer of 
funds to 
if'unicipali
ties 

1. , Ouring the financial year 1977 the 
Condominium Treasurer shall transfer 
to the '''4unicipalities of Vila and Santo 
s'lch proportion of the revenues of the 
Joint4dministration as are respective
ly set out below -
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blee Representative des Nouvelles-Hebri
des' ; 
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DEC IDE NT: 

ARTICLE 1.
'"ment Ie mot' 
pant d' Un 
branche sur 

1) Dans Ie present R~g18-
"abonneu designe toUt occu'-' 
immeuble , bati ou non b~ti, 
Ie reseau electrique public. 

2) Toutes dispositions du 
present R~glement s'appliquant au chef 
du Service des Travaux Publics s' appli
quertint aux Subdivisionnaires de TANNA 
et de MALLICOLO. 

ART I CLE 2. - 1) - Les redevances aff~ren
tes a l'usage de l'electricite fournie 
par l'Admi~istration Conjointe sont por
tees au ~arif de l'annexe ci-Joint~. 

'2) Les Commissaires-Resi
dents peuvent ~e ca~ echeant modifier Ie 
dit tarif par decision conjointe. 

ARTICLE '3.- Le courant est distribue en 
basse tension sous forme de courant al
ternatif triphase 50 periodes a ,_~ Ie 
tension nominale de 220/380 Volts. 

ARTICLE 4.- Tout abonne devra sous'crire 
une police d'abonnement avec l'Adminis

"tration Conjointe. Un exemplaire de 
cette polLce sera remis ~ l'abonn~. 

ARTICLE 5.- Avant la souscription de 18 
police, l'abonn~ devra verser au Cais
sier du Condominium ~ne somme co~vrant 
Ie coOt du.branchement co~formement au 
ta~if prescrit a l'annexe. L'aboRne de
vra ~n outre payer une partie des ~epen
ses engagees par l'AdministrationCon
jointe.pour entendre ou' renforcer Ie r~
seau public afin ' que Ie courant puis
s~ ,alimenter les logements des consom-
mateurso Cette partie des depenses .pour
ra ~tre fixee par Ie Chef du Service des 
Tra~aux Publics,du Condominium. ~ 

ARTICLE 6.- Avant ou au moment de la 
signature de la police en question, l'a
bonne dev~a egalement payer '8 un La1S~ 

sier du Condominium designe 8 cet effst" 
une avance sur consommation conformement 
au tarifpr~scrit 8 l'annexedu present 
r~glement. 

ARTICLE 7.- L'une ou ltautre des par
ties pourra 8 tout moment mettre fin 8 
la police d' abonnement etabli-e conforme
ment ,8 l'article 4Q Lors de l'annula
tion de cette police, lravance sur'con
sommation versee par llabonne lui sera 
remboursee si toutes ses factures, sont 
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D i std butiotl 
of 
electricity 

4greement 
between 
subscriber & 
loint 4drni:. 
nistration 

Connection 
charge -

Deposit 

Termination 
pI atJ,reement 

\1 eters 'and 
~Cco'lnts 

Termination 
of supply 

3. Electricity will be distribrlted at 
low tension in tne form of trip!lased 50 
period alternating current at a tension 
of 220(380 volts .. 

'4. E~ery 'su bscriber shall enter into 
_ an agreement with the Joint 4dminis

tration. 4. copy of this agree'llen( s!lall 
be given to the subscri ber~ : 

5. 8 efote the' agreement is drawn 
up, the su'bs ctiber shall pay to the Con
dominiu17l Cashier: a surn to cover the 
cost of connection in accordance with 
the tariff set forth in the Sc71edule.ln 
addi tion the st.1bscri ber' shall pay such 
proportion as may be determined by the 
Superintendent of Public Works of the 
costs of the Joint Administration in
curred in extending or reinforcing the 
public sfJpply syste1n to enable elec
tricity to be supplied to the consumers 
premises ... 

5. On or before completion of the 
said agreement the subscriber s.1-18ll al
so pay to a Condominium Cashier ap
pointed for that purpose, an advance on 
cons'lmption in accotdance with the ta
riff set forth in the Schedrl1e; 

7. Either party thereto may terminate 
an agreement in accordance wi th sec
tion 4 at any time. Upon cancellation 

of the agreement, the advance on con
'surnption paid b? thesrlbscri ber shall 
be ~epaid to him if he has settled all 
aTIlognts owing for electricity supplied. 
fn (1u; event that the subscriber has not 
paid all a'11ounts due frofJ1 'lim to the 
Joint 4dministration in respect of the 
stlppiv of electricity, the advance may 
be retained bv the] oint 4dmini stration 

in reduction of the debt due from the 
subscriber, and the balance,. if any 
,returned to him. 

:~. '(1) The Joint 4dministration 
shaD supplY.,and install on the premises 

, of every sfJbscriber who has entered into 
an.agreement for the supply oi electrici
tv to ~im, a fJ1eter w~ich s.hall tecord 
the quantity of electricity s'lpplied to 
such subscriber~ . 

(2), S'lbjectto the proVIsIOns 
of slction 11, the quanti ty of el ectrici ty 
reco'-ded on the meter: shall be deemed 
for al1 p'lrposes to have been consumed 
by the subscri ber. i The meters. s.hall be 
read ~ v an office r appointed bv the Con
domin, urn Superintendent of P'lblic 
Works~ : . 

1.3) . 4cco'lnts in respect,of (he 
arnounf of electricity consumed shall 
be ad3ressed to s'lbscri bers in 4pril" 
July, October and January. : Such ac
count i sh0111d be settled within 30 days 
of receipt. 

9~ (1) fn anv case where a subs
cribe. 1as not settled his aCCO'lnt wi
thin ,he period of 30 days as reqfJired 

( 

-c_ 



reglees. Au cas,oD elles ne Ie seraient 
pas, l'Administration Conjoi~te pourra 
retenir la somme avanc~e et en deduire 
les faciures impayees ; Ie solde - s'il 
y a lieu sera retourne ~ l'abonne. 

ARTICLE 8.- 1) L'Administration Con
jointe fournira et installera dans les 
logements de chacun des abohnes ayant 

I 

souscrit une police d'abonnement pour 
avoir l'electricite. un compteur qui eM
registrera la quantite d' electricite 
consommee. 

2) Sous reserve de dispo -
sitions de l'article 11 , tout~ quantite 
d'electricite enregistree au compteur 
sera, reputee avoir ete consommee par 
l'abonne. Les compteurs seront releves 
par un 'fonctionnaire nomm~ par Ie Chef 
du Service des Travaux Publics du Condo-
minium. 

1) Les factures s~ront a-
dressees aux abonnes en AVRIL, JUILLET, 
OCTOBRE et JANVIER et devront @tre re
glees dans l~s 30 'jours suivant la date 
de leur reception. 

ARTICLE 9.- 1) Chaque fois ~u'un abon8e 
n'aura pas regIe sa facture dans les 30 
jours conformement aux dispositioMs du 
paragraphe 3 de l'article 8 ci-dessus, 
il recevra del'Administration Conjointe 
un preavis de 7 jours au terme duquel 
son compteur sera debranche, sans preju
dice du recouvrement ulterieur des som
mes dues pour l~ courant precedemment 
consomme. 

2) Les frais engages pour 
rebranchar Ie compteur de l'abonne de
faillant sont partes au tarif de l'anne-
x~ ci-jointe. ~ 

ARTICLE 10.- 1) L'administration con~ 
jointe est seule proprietairede toutes 
les installations, lignes et materiel, y 
compris les compteurs u,tilises pour 
fournir Ie courant aux abonnes. 

2) Sous reserve des dispo
sitions de l'article12, l'Administra
tion .Conjointe est seule responsable de 
l'entretien de tout Ie materiel snumere 
au paragraphe 1 precite., 

3) Les lignes et les tra
vaux d'installation netessaires pour a
mener Ie courantdu compteur jusqu' au 
point d'installation sont ~ la chaige de 
l'abonne, Ie branchement sur Ie compteur 
devant au demeuran~ , ~tre effectue par 
Ie Service. des Travaux Publics. 

19 

O'Nnership 
of equipment 
etc. ' 

4ccuracy 
of meter 

Penalties 

~iability 
for failure 
oE supply 

by Section 8, the loint Administration 
shall give seven days' notice .-:>f its in
tention to disconnect th e supply of elec
tricity to the su/;Jscriber, and on expiry of 
such period shall thereupon discotlnect 
the subscriber wi thout prejuc;li ce to later 
recovery. of sums due in re'spect of elec
tricity 'Cdns'.l~ed before such disconnec-
tion. I • • 

(;') T~e cost of reconnectzng 
ire. defa.ul\t:i.ng s~bscri ber is given in the 
tan if" set 'forth tn-the' Schedul e .• 

, (') 

10. (i)J the Joint" 4dmini stra-
!Ton is the sole proprietor olall the ins
tallations line,s' and eqf1iwnent, inclu
ding meters utilised in the supply oj 
el ectricity to's !1bscri bers. 

(2) SUbject to the provisions 
of section 12 the Joint Administration 
s'hall alone be responsible for the main
tenance of all items mentioned in sub-
sQction (1). . 

: (3) The lines' and installa-
tions required to carry t1ie current from 
the. meter to power points on the subs
criber's premises are the responsibility 
of ':the subscriber -

Provided that the connection to the 
meter, shall in all cases, be effected by 
the Public Works TJepartment. 

11. 'n any case where, whether by 

reason of the excessive size of the ac
count submitted to him or otherwise, the 
subscriber considers that the meter ins
talled on his premises is defective, he 
shall report the matter to the Dtstnct 
4gent, who shall, if satisfied that the 
meter may be defective, immediately in
form the Condominium Superintendent of 
Works who may thereupon take such ac
tion as is necessary to repair or repla
ce the meter and who may,if the case I,SO 
requires, make an estimate of the elec
tricity used by the sflbscriber. Such es-
timate shall no t be challenged in any' 
1 eg{11 proceedings. , 

12. ,(1) 4ny person who deli be-' 
rately, or maliciously or through negli
gence causes damage or alteratinn to 
supply lines, meters, apparatus, equip
ment or works belonging to the Joint 4d
ministration, alters the figures indicated 
by a meter Or prevents the meter from 
functioning normally, or who fraudulent-

. ly taps or consumes electric power sup
plied by the Joint .4dministrationshall 
be liable to a fine not exceeding 10,000 
FN,1. or its e,q'livalent in 4.ustralian cur
rency at the official rate of exchange or 
to a term of imprisonment' of not more 
than ,3 months or to both such fine and 
imprisonment. , 

1~. 4.1though it shall use its best 
endeavours to assure a steady and cons
tant supply of electrici ty, t':Je Joint 4.d
ministration 'sh-all not' be liable for any 
loss or damage c8flsedto ,the subscrr-
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ARTICLE 11.- Si en raison dumontant 
excessif de la facture qui lui aura ete 
presentee ou pour toute autre raison, 
l'abonne estime que Ie compteur'installe 
chez lui est d~fectueux, il enavissra 
Ie Oelegue qui, apr~s s'sn ~trs assure, 
'sn informs immediatement Ie Chef duo Ser-
vice des Travaux Publics du Condominium. 
Celui-bi pourra prendre toutes les mesu
res necessaires pour reparer ou rempla
cer Ie ~ompteur et pourra , s' ily a 
lieu, faire uneestim~tion de 1a quanti
te d!e~ectricite consomm~e par l'abonne. 
Cette estimation ne pourra en aucun cas 
~tre contes~ee devant les Tribunaux. 

ARTICLE 12.- 1) Toute personn~ qui aura 
deliberement ,par malveillance au par 
negligence, fai~ subir des deg~ts ou des 
modifications au~ lignes, compteurs, ap-
,pareils, 'materiel ou ou~rages apparte -
nant a 1 ,. Administration Conjointe, aura 
modlfie les chiffres indiques par un 
compteur ou empeche Ie fonctionnement 
normal de celui-ci, ou au~a frauduleuse-
'ment distrait ou consomme Ie courant 
electrique fourni par l'Administration 
Conjointe , sera passible d'une amende 
n'excedant pas 10.000 FNH ou de la som
me equivalente en, dollars australiens au 
taux de change officiel , ou d'4ne peine 
de prison de 3 mois au 'plus ou de l' une 
de ces deux peines seulement. 

2) Le Tribunal aura en ou
tre Ii facult~ d'ordonner, quel que'soit 
Ie cas , Ie paiement des degats et' Ie 
cas echeant, Ie rembpursement ~e la per
te subie par l'Administration Conjointe. 

ARTI CLE 1 3. - Tout en s 'effort; ant d" as-
surer de mani~re constants et reguli~re 
la fourniture de l'energie electrique, 
l'Administration Conjointe ne sera pas 
tenue responsable des psrtes et degats 
subis par l'abanne en cas.d'interruption 
partielle outotale "de la fourniture 
d'electricite, tiu en cas de fluctuation 
du courant., ~lle se reserve en outre Is 
droit d'interrompre momentanement la 
fourniture de l'energie electrique cha -
que fais que Ie Chef du SErvice d~s Tra- ! 

vaux Publics du Condominium Ie jug era 
utile pour permettre a l'Administration 
d'effectu~rdes travaux. 

ARTICLE 14.- Le Chef du Service des 
Travaux Publics duCondominium ou son 
representant est habilite parle present 
R~glement a inspecter les installations 
faites par l'abonne et raccordees au re
seau ,de distributiono A cet effet , il 
-est autorise a penetrer en tous lieux o~ 
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rnspection 
of premises 

Defective 
installation 
on pre71 i ses 

ber in the event of partial or total fai7 
lure of the supply 01 electric power or in 
the case of fluctuations in the current. 
The Joint Administration shall have the 
right temporarily to inte'rrupt the supply 
whenever the Superintendent of Public 
Works' deems it necessary to enable 
it to carry out works. 

14. r.he Superintendent. of Public 
Works or his representative is hereby 
empowered to inspect installqtions made 
by . a subscriber and connected to the 
'supply network. For this~ p'lrpose, he 
shall be authorised' to enter any prefJli
ses where electrici tv lines and a meter 
have been installei bytne Ioint Admi
nistration. 

15. ' S1zould t1ze electricity supply' 
installation for which the subscriber is, 
responsible be or become, in the opinion. 
of the Superintendent of Public Works 
or his representative, defective or dange· 
rous, cqnnection with the supply shall 
be 'suspended, or postponed un ti I such 
time as the installation qas been repai
red or altered to· the satisfaCtion of the 
Superintendent of Public Works .. 

1 '5. _ 4greement bv the Superintendent 
of Public Works or his, representative 
that the s'Jpplv may be connected or re
connected s1zall in no case imply t1ze 
acceptance bv him or by the Ioint 4dmi-

nistration of liability for any loss or da
mage in the event of 'poor functioning of, 
or an accident arising from the use of, 
t1ze said installation. 

17. This Resulation Tll-9Y be cited 
as the Supply olEJectricity (Districts) 
Regulation Vo. 90f 1976 and s~all come 
into operation on the date of its publica- . 
tion in t1ze Condominium Gazette. 

11.4.DE at Vila this thirty-first day of 
VI a.rch. 1977. 

The Resident Commissioner 
Jo~ the French RepUblic -

t(er Britannic ~1aiesty's 
;R.esident Commissioner. 

R.. G4.'JGER .J,S. C,114. 'tlP(ON 

S CJI E D U L E 

(Section 2) 

Tariff for Electricitv in 

Tanna and '4alekula 

4dvance on consfJmption : 
Connection or reconnection : 
Cons!lmption ': 

2,500 F "r-I 
500 F,VTf 

10 frV'!, 
per KWH 

(', 
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l'Administration Conjointea install~ 

des lignes et un compteur ~lectrique •. 

ARTICLE 15.- Si Ie Chef du Service des' 
Travaux Publics du Condominium ou son 
repr~sentant juge que l'installation ~
lectrique d'un abonn~ est ou devient d~
fectueuse ou dangereuse, .le courant se -
ra coup~ ou interrompu jusqu'a ce que 
l'installation ait ~t~ r~par~e ,ou modi
fi~e de la mani~re jug~e satisfaisante 
par Ie Chef du Service des Travaux 
Publics du Condominium. 

ARTICLE 16.- L'accord du Chef du Servi
ce des Travaux Publics du Condominium ou 
de son representant pour brancher ou 
rebrancher l'installation n'engagera en 
aucun cas sa responsabilit~ ou celIe de 
l'Administration Ccinjointe pour tout d~
g~t ou perte dus au mauvais fonctionne
ment a la dite in~tallation, ou pour 
tout accident qui pourrait survenir lors 
de son utilisation. 

ARTICLE 17~- Le pr~sent R~glement Co~

joint sera publi~ et communiqu~ partout 
oD besoinsera et prendra effet a comp
ter de sa date de publication au Journal 
officiel du Condominium. 

TARIF DE L'ELECTRICITE POUR TANNA ET 
MALLICoLo 
Avance sur consommation : 
Branchement ou r~tablis

sem~ht du branchement 
Consommation 

2.5oooFNH 

< 500 FNH 
10 FNH 

par KWH .. 

Port-Vila, Ie 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
R~sident de Sa , 
Majest~ Britan
nique aux Nou
velles-H~brides 

J.S. CHAMPIo['J 

La Commissaire
R~sident de 
France aux 
Nouvelles
H~brides 

R. GAUGER 

==-------------------------------------~,-----
CONDOMINIUM .DES NOUVELLES HEBRIDES. 

REGLEMENT CONJOINT NO 10 de 1977 

Modifia~t Ie R~glement Conjoint nO 28 
de 1973 sur les Patentes. 

LES CoMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NoUVELLES
HEBRIDES 

VU : les articles ~, (paragraphe 2) et 7 
du Protocole Fra~co-Britannique de 1914; 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 1 0 of 1977 

TO A\.1 END the Joint Business l'icences (TVo. 2) Regula
tion "10.28 o.f 1973. 

l,f ADE bv the Resident Commissioners und~r the provisions 
of Articles 2:2, 5 and 7 of the Anglo-French Protocol of 
1914 and 4.rticles ').3 and 32 of the Schedule to the Exchan
ge' of 'Votes between the Gov~rnments of th~ United King
dom and the Frencl-z 'Republic made at P aTis the 29 th day of 
4ug11st 1975, having obtained the advice of the' General 
Cbm71i ttee 0 f the 'Representative Assembly. 

Proviso 
added to 
sA (~) of 
JR 28' of 
(973 

4.mendments 
of Scl-zedule 
1 t~ JR 
,Vo. 28 of 
1973 

1. Sub-section (8) of section 4 of the 
Joint Business 'Jicences flVo.21 Regu
lation Vo. 28 of 1973 is hereby amended ' 
by replacing the fullstop at the 'end 
witl-za colon and adding the following 
proviso -

"Provided t"'at the holder of a li
'cence under' etas si fication D. 3 (Gene
ral 'Retailer) within the town limits of 
V ita and San!o may pay his licence fee 
by eq'1al qu arterl y payrnen ts falling due' 
on the first day of J an!1ary, on the first 
day of 4pril, on the first day of July, on 
tl-ze first day of October;". 
2. The first Sc11edule to the Joint 
IJusiness licences OVo .. '2} , Regulation 
'Vo . .28 of 1973 is hereby amended as fol
lo,¥s -

(a) Tn ClassB ('.1a~ufacturing 
'ndustries and Trades) the following new 
classification is hereby added immedia
tely after Classification B15 .. 

"131 I). 1f orne mBn'lfacturers and pur-
veyors ,. '5000' T 

of pies, meat, ba11s, nems,cakes, 'swe-
et~e(;Jts and /lamell es " 500 R , , 

(b) In Class D (Wholesale and 
Retail Merchandise Tr;ades) -

(i) C! assi fication D.ll is here-
by deleted and replaced by the following 
classification : 

"DllJa) Wholesale Co-operative 
Societies rfi' ederations of 
Societies) 40000 

Rural Co-operative 
Societies 'Vii." ,. 

, (ii) 4 new Classification D12 
is hereby added immediately after Ctas· 
sification D.ll : 
"D12. "Open' air vendors lO~OOO T 
4.pplies to all lvendors carrying out theit 
trade in the open air or under rnovsble 
s"zelters, 'exce pt vendors of agti c fl1·, 

. tural products,' fish incluc:/ing shells 
and local artefacts.". 

. (c) fn Class E (TransportatiofJ 
, and Storage Operations) - ' 



VU : les articles 23 et 32 de l'Annexe a 
l'Echange de Notes entre Ie Gouvernement 
de Sa Majeit~8ritannique et Ie Gouver
nement de la Republique Fran9aise du 29 
AoCt 1975 portant cr~ation ,de I' Assem
bl~e Repres~ntative aux ~ouvelles-H~bri
des ; . 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1.- Le paragraphe 8 de l'arti
c 1 e' 4. d u Reg 1 em e n t Con Jo i n t N° 28 de. 
1973 sur les Patentes est ainsi modifie: 

- Le point final del' article est rem
plac~ par un point virgule et la dispo
sition suivante est ajout~e : 

"Le,titulaire d'une patente"de 1a cat~
gorie 0.3. (commerce de d~tail) qui' 
exerce son commer'ce a I' interieur des 
zones urb~ines de PORT-VILA ou de LUGAN-
VILLE pourra payer sa patente en quatre 
versements trimestriels ~gaux ; ces ver
sements seront.exigibles Ie 1er Janvier, 
Ie 1er Avril, Ie 1er Juillet et Ie 1er 
Octobre". 

ARTICLE 2.- L' Annexe I· du Reglement' 
Conjoi~t N° 28 de 1973 est ainsi modi
fi~e' : 

_ Classe 8 (activit~s industrielles et 
commerciales) : 
Une nouvelle categorie 8.16. est ,ajout~e 
immediatement apres la cat~gorie 8.15. : 

"8.16. -
Fabricants a domicile 5.000 T 
et'fournisseurs de p~tes, boulet- 500 R I 

tes de viande, nems, gateaux, vi-
ande sucree,et ~amelles. 

_ Classe 0 (commerce de gros et de de
tail) : 

,La categorie 0.1,1. est 9~pprimee et rem-
placee par la nouvelle categorie 0.11. : 

"0.11-. (a) -
Societes Cooperatives 
(F~deration de Cooper~tives) 4Q.000 

. "0 •. 1 1. t b) -
toop~r~tives Rurales exempt 

Une nouvelle categorie 0.12. est ajout~e 
imm~diatem~nt apres la categorie 0.11. 

"0.12. -
Marchands forains 10.000 T 

Sont inclus dans ~ette categorie les 
marchands exer9ant leur commerce, en 
plein air ou sous des abrfs amovibles, a 
l'exclusion des marchands de produits a
gricoles, de Ii p~,che (poissons, coquil-
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(i) , Classification' E5 ;s herebt 
deleted and replaced by the follow.fnl 
classification - ' 

"E5. 1fire car operators with or . 
without driver per vehicle: 

(a) 

(b) 

(d 

motor car 10000 

rno tor cycle t.1p to and 
including 100 cc 1500 

motor cycle 101 cc and 
above' 2500 

". , 

(ii) Classification E7 is herebv (tJ-

nt.1mbered £7 (a) and the following new' 
sub-classification added thereto -

. ":b) Local Tour Operators 10000 T 
T"Ie holder of a 1000 R clas's E7 (a} 
licence s!1811 be exempted from payment 
of a class E7 (b) licence." ,. 

( d) , n Class F (F i nanc i al r ns titu
tions'etc.) the following new' sub-clas
sification ·is hereby added to classifi
cation F.l.-· 

"( d) Co-operative Savings 
Banks 7500 T" ,. and 

(er 'n Class G :Social, l?ecteational 
and Personal Services) -

(i) Classification G~ 1 
is nerebv deleted afJd replaced by the 
following classification -

"Gl (a) 1,[ edical and 'dental '25000 
practi tioners, 

lledical, surgical and den- , 
tal practitioners workings on their OWfJ 
account . . fncluded osteopaths and p,iy
siotherapists. 

Gl :b) 11 asseurs and 
" 

Kinestherapists 15000 

Gl (c) \fidwives 10000 

Gl (~ lfale or female 
nurses and 
chiropodi'st s 5000 " " '. 

(ii) Classification G4 is hereby reJ 
numbered G.4 (a) and the following new 
sub-classification added t1-zereto -

":b,) Pleasure gardens" 
private bird parks, 
botanical gardens, 
zoos, camping gro'1fJds etc. 

10.000 
4pplies to recreational services: 

availafJle to the general p!1blic on paY- j 

rnent Ot admission charge. : 

ri di nlJ school s 
driving schools 

5000 

(dl 0tier institutions providing 
instT11ction in dafJcing t judo. I yoga and 



lages ••• ) et d'objets d'artisanat local. 

- Classe E (operations de transport et 
de stockage): 
La categorie E.5. est supprimee et rem
placee par la nouvelle categorie E.5. 

"E.5. - . 
Entreprises de locations de vehicules a
vec au sans chauffeur, par vehicule : 

a) vehicule automobile 
b) motocyclette jusqu'a 100cc, 

compris 
c) motocyclette de + de 100cc, 

10.000 

1.500 
2.500 

La categorie E.7. est supprimee et rem
placee par la nouvelle cate~o~ie E.7. 

"E.7. (a) -
SerVices connexes aux activites de 
transport, de stockage et" d' entreposage 

40.000 

"E.7. (b) ~ 
Agents d'excursions locaux 10.000 T 

1.000 R 

Les titulaires d'une patente de la cate~ 
gorie E.7. (a) sont dispens~s du paie
ment de la patente E.7. (b). 

- Classe. F (institutions financieres, 
assurances, agents immobiliers et d'af
faires) : 

La sous-categorie F.T. (d)' est ajoutee a . 
la categorie F.1 • 

"F.1. (d) - . 
Caissed'epargne cooperative 

- Classe G (autres services) 

7.500 T 

La categorie G.1 .• est 
placee par la nouvelle 

supp~imee et rem
categorie G.1. : 

"G.1. (a)-
Medecins Bt dentistes 25.000 

Sont inscrits dans cette categorie, les 
medecins, chiruigiens, dentistes tra
vaillant a leur compte, les osteopathes 
et les physiotherapeutes. 

"G.1. (b) -
Masseurs et kinesitherapeutes 15.000, 

3G.1. (c) -
, Sage-fe'mmes . 10.000 

"G.1. (d) -
Infirmiers, infirmi~res et pedi-
cures 5.000 

La categorie G.4. devient la sous-cate
gorie G~4. (a) et'les nouvelles sous-ca
tegories suivantes sont ajoutees : 

"G.4. (b) -
Jardins de loisirs, parcs ornithologi-

similar recreaJional a9ti~#es 5000",
and 

(iii) The former CI~sification GIl' 
is hereby renumbered G 12 and the words 
"massage parlours" ,are.hereby deleted 
where they appear in the.fourth column, 
and a new classific;ation ;Gll: is ~ereby 
added as follows - ._-

\ 

"Gll. . Secreterial and typing 
schools . 5,000 FTVTf. ", 

3. , This Reg!llation mat be cited as 
the Business Licences (4~endrizent) 
Regulation TVo. 10 of 1977 apd shall corne 
into force on the ,date of' its pubJi ca
tion in the Condo1Jllpium G<;izette. ' ' , 

114DE at Vila this: thirty-first day of 
March, 1977.: / , 

The Resident C01Jl~issioner 
for the French Republic 

Tf er ''Britannic \f ajesty's 
Resi dent Commissioner 

R. G4UGER J.S .. Ct[ 4,\(PfON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 11 of 1977 

TO ,4 lfElVD certain Joint Regulation and Rules relating 
to, public water 'supply and to prescribe charges fo~ water 
supplied to ships. 

1f 4DE by the Resident C01Jl111issioners !lnder the provisio~, 
of .4rticles2:2 and 7 of the 4nglo-French Protocol of 1914 
and 4rticles ?'3 and 32 of the Schedule to the Exchange of 
Votes be'tween the Govemments of the United Kingdom and 
the Fre1'Jcn Republic made at Paris the 29th day of August 
1975, having obtained the advice of the General Committee 
of the Representative4.ssembly. i 

1. : T.he .TVewlfebrldes Water Supply Joint Regulation 
,"10'. ; l' of 'I Q55, as fro1Jl tirzre to time amended, r.ishereby 
further amepded by the addition of the following new 'sec -
tion -

"24. i, Charges shall be imposed by or on behalf of the 
loint 4d1Jlinistration for the supply of water to snips berthin~ 
in the ports of Vila an'd Santd,inaccordance with the rate 
prescribed in the Schedule hereto.". 

2. The Schedule to the·N ew Hebrides Water, Supply 
Joint .Reg!llation ,Vo.l of 19~5 :is .hereby repealed and re-
placed by the following ScnedTlle: . 

"SC'iEDULE ~ 

, lV.AT ER C!-I4kGES 

(Section 2) 

I.', (n respect of each connection fro1Jl the water mains 
in the ~unicipality of.Vila -

(a) For consumption up to and including 35 cubic metres 
per quarter:- a fixed charge of 600 PTVTf : 

(b) For consumption exceeding .35 cubic metres per 
quarter 33 F·'V,Tf each cubic 1Jletres cons!l1Jled 

'~" 1 n respect of each CQ,nnec.tion from the water mains 
at 'Vorsup, Lakatoro and lsangel-
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ques,jardins botaniques, 
-de camping 

zoo, terrains 
10.000 

(II s' 8git des services recreatifs 
verts au public en general contre 
droit d'entree). 

ou
un 

"G.4. (c) -
Ecole d'equitation 
Auto-ecoles 

" G • 4 • ( d). ,~ 

5.000 

Autres etablissements dispensarit contre 
paiement un enseignement de danse, judo, 
yoga et autres activites de lois irs si-
milaires I 5.000 

L' ancienne categorie ,G.11. devient la 
categorie G.12. dans laquelle les mots 
"salon de massage" sont supprimes dans 
la colonne des remarques. 

II est cree une nouvelle 
G.11. : 

categorie 

"G 0 11. -
Ecoles de secretariat et de 
phie 

dactylogra-
5.000 

ARTICLE 3.- Le present Regiement Con7 
joint, qui sera enregistre, publie et 
dommun~que part out aD besoinsera, pren-

.dra effet pour compter de la date de sa 
publication au Journal Officiel du Con
dominium. 

Port-Vila, Ie 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Br-i tan
nique aux Nou
velles-Hebrides 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
Resident de 
France aux 
Nouvelles
Hebrides, 

R. GAUGER 

- CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT 'No 11 de 1977 

modifiant les reglements et arrates 
conjoints rel~tifs .~ la di~r~butiQn_ 
blique et fixant les taxe§ de fourniture 
d'eau des navires. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU l' article 2 § 2 et I' article' 7 du 
Protocole Franco-Britannique de 1914; 

VU le8 articles 23 
l' Echange das Notes 
menta du Royaume-Uni 
-fran~aise en date 
portant creatLon de 

at 32 de l'Anll8xe ~ 
entre le9 Gouverne
et de la Republique 
du 29 AoOt 1975 
l' Assemblee -Repr~-

(a) For consu'llption '1P to and including' 35 c!1oicmetres 
per q'larter - a fixed cnarge of 200 FNll ; \ 

(b) For con s'1mption in excess of 35 Cflbic metres per 
quarter - 200 FNlf plus 10 FNlf for each cubic metre con
sumed in excess of ,5 c flbic metres. , 

3. For water s'1pplied to -s!lips berthing in the Ports 
of Vila and Santo - . 

44 F "Iq for each c'lbic"metre s'1ppli ed. , 

4. (a) , Tn alJY case where a connection has been rna
de for less t.~an three months prior to a preparation of a' 
quarterly account, t~e conS111T1er s,'1811 pay a proportion of 
tT-je fixed charge calculated according to the ,1'Jrnver of 

days in the quarter during which he has been supplied with 
water. 

(b) Payment of charges rates in TV ew f..J. ebridean 
Fra1'1cs 'nay be made in 4ustralian dollars at the official 
rate of exd18nge. : 

(d 4ny c118rge calculated to incl'1de any frac-
tio11 of a TV ew Tf ebridean Franc or a dollar cent shall be 
red'1ced to the next lower sum of whole francs or cents.". 
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tmend1?1ent of 
s.l of JR 
Vo. 5 of 
[963 

4mendrnent of 
s~2 of ].R 
Vo. 5 of 
1963 

1. Section 1 of Joint Regulation, 
Va. 5 of 1963, as amended, (providing 
for connections to the public· water 
sl1pply) is 1ereby amended by inserting 
the word ','I,falekula" immediately after 
the word" Santo". -

4. Section? of Joint Regulation 
Vo. 5 of 1953 is hereby amended by 
s'1bstituting a fullstop for the semicolon 
after the word" served" and by deleting 
t1J.e remainder of the section. 

, 
Interpretation 5. 'References in T!Je 'Vew q ebrides 

Water Supply Joint Regulation 'Vo. 1 of 
1955 as a'Tlended as aforesaid, and any 
R'1Zes made t~ereunder, and in Joint 
~egulation TVo. ,5 of 1963, as amended 
as aforesaid s~all in the application 
thereof to Santo, 'falekflla and Tanna 
be constr'led as including t~e district 

4.mendment 
of Rule 1 of 
loint Rules 
TVo. lof 1?63 

4mendment of 
Rule 2 of 
.Joint Rules 
"10. 1 of 1953 

. engineers at Santo, vI aleku'a and Tanna 
respectively. 

6.: Paragraph (1) of Rule 1 of Joint 
Rules'Vo. 1 of 19;5'3, as a'7lended, (he
reinafter ieferredto as "t~e prinCipal 
R.ules'.') is hereby amended by deleting 
the words "Santo or T anna" and reot a
cing t~em by the words" Santo,TV or~1Jp, 
T...akatoro _ or ' salJgel". 

7., Rule 2 of the principal Rules is 
T-jereb'1 repealed and replaced by the 
following R'lle-

"2. 4t thetimc that. the contract 
referred to in the precedintJ 8.ule is ma
de, for each s'1bscriber entering into a 
contract for the suppl}7 of water in Vila 
or Santo, a Condomini'1m Cas1ier duly 
authorised by the Resident' Comrni'~ 
sionners to receive such 1?1oneys must 
receive a deposit of 3000 FlYH. Or its 
eq'lival ent in 4!lstralian dollars at the 
official rate of exc118nge, and for each 
s'1bscribet entering into a contract for 



sentative des - Nouvelles-Hebr~des 

ARRETENT 

ARTICLE 1.-' Le Reglement Conjoint N° 1 
de 1955 relatif ~ la distribution publi
que de l'eau, tel que modifie, es~ amen
de par '1' adjonctiondu nouvel article 
sui vant :. 

n2.A.": Les redevancas afferentes a 
la fourniture d'eau des navires 
mouillant aux portes· de PORT-VILA 
et de LUGANVILLE seront imposes par 
ou au nom de It Administration Con
jointe conformement au tarif a l'An
nexa ci-jointe. 

ARTICLE 2.- L' annexe du Reglement Con
joint nO 1 de 1955 n' est annulse que 
pour la Municipalite de PORT-VILA, et 
est remplacee par l'annexe suivante : 

ANNEXE 

TARIF DE L'EAU 

ARTICLE 1.-. pour, ,tout branchement sur 
cohduites pr~ncipales ~e la MuMicip~lite 
de PORT-VILA. 

a) pour ·une consommation inferieure 
au egale a 35 M3 par trimestre la 
redevance est fixee a 600 FNH. 

b) pour une consommation sup~rieure a 
35 M3 par trimestre, la redevance est , ' 

fixee a 35 FNH pour ch~que M3 con
somme. 

ARTICLE 2.~ Po~r tout branchement sur 
conduites principales de NORSUP ; LA -
KATOTO etISANGEL : 

a) pour une consommation inferieure 
ou ega1e a 35M3 par tfimestre 1a re-. 
devance est fixee a. 200 F,NH. 

b)'pour une ccinsommation superieure a 
35 M3 par trimestre, la redevance est 
fixee '. a 200. FNH plus 10 FNH pElur 

chaque M3 supplementaire. 

,ARTICLE 3.- Pour la fourniture d!eau des 
navires mouillant dans les Ports de 
PORT-VILA et de LUGANVILLE. 

La redevance est fixeea 44 FNH pour 
chaque M3 livre. 

ARTICLE 4.- a) Dans Ie cas oD un bran
chement aura ete effectue depuis moins 
de 3 mois avant l'etablissement de la 
note trimestrielle, l'abonne paiera une 
redevance fixe proportionnelle au nombre 
de jours du trimestre pendant lesquels 

the supply of water in Nors'.I(J, . Laka-
. toro or 1 sangel, a Condominium Cashier 
8!Jthorised as aforesaid must receive 
a deposit of l' 000 FIVTl or its eqUl'va
lent in4ustralian doUars at the offi
ci al. rate of exchange. ':'. i 

Citation 8.: This Regulation may be cited as 
al1d the Water Supply 'Regulation 'Vo. :1 r of 
C011l11lencement 1977 and shall on 'its publication in the 

Condominium Gazette come into opera
tion on the 1st day.of 4pril1977. : 

\f 4D€ at . Vila this thirty-first day of 
\1 arch, 1977. 

The Res; dent CO'llmissioner 
for the french Republic 

R.G4.UGER 

'[ er . 13ri tannic ,',1 ajesty' s 
Resi dent Commissioner . 

J .S. Cl[ 4'4PfO"V 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 1 2 of 1977 

TO AWEND the loint Telephone Service Regulation "'10.6 
of 19f;7. 

WADE by the Resident Commissionet's under the provisions 
of Article '2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol of 19J4 
and Articles '23 and 3'2 of the Schedule to the Exchange of 
Notes between the Governments of the United. Kingdom and 
the French Republic made· at Pads the 29th day of 4ugust 
l Q75, after having' obtained the advice of the General Com
mittee of the 'Representatiye 4ssembly. 

Amend11lent 
of s.7 of 
JR TVo. 6 
of1967 

Citation 
and 

1. Section 7 of Schedule '2 of the Joint 
T~lephone Service Regulation No.6 of 
1967 is amended by-

(1)Substituti ng for the figure and 
letters "8F·Yf[" the figures and letters' 
"10F"If.]" ,. and 

(2, Substituting for the figures and 
letters "5FN1{" the figures and letters 
"~OFNl[" ,. 
? This ReAulaiion'1lay be cited as 

. commencement 
the Joint Telep'lOne Service (4,mendment' 

. Regulation TVo. 12 of ·1977 and 'shall 
come into operation upon the first day of 
4pril 1977. 

\1 4D.E at Vila thi's thirty-first day of 
:'J arch, 1977. i 

The Resident Corrrrnissioner 
for the French Republic. 

R. G4UGER 

1{er Britannic ~ajesty's 
Resi den t Commission~(' 

J.S. iC1[A~frOlV 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 1 3 of 1977 

TO 4\1E'VD the IVew 1febrides Telegraphic Addresses Re
gistration Joint Reg lJlation No. ~7 of 1948. I 

I 

VI 40E by the Resident C·omm{.ssioners under the provisions 
of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol of 19J4' 
and Articles 2.' and 32 of the Schedule to the Exchange of' 
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I 
j, 

I 

ii 

: 

I 
i 

i1 aura beneficie ,de la distribution Not~s between the Governments of the United Kingdom and 
the Fren'ch ,~ep'1blic made at Paris the 29th day of 4.ugust 
(975, after having obtained the advice of the General Com,d'eau. 

b) Le paiement des redevan- rnittee of the Representative 4.sse~bly. , 

ces fixees en FNH pourra etre effectue 4mendment 1. Subsection (1~ of section 2 of the 
en dollars australiens au taux de change of section Ne'w If.ebrides Telegraphic Addresses 
off iciel. 2 (1) of 1 R 'Registration Joint Regulation Va. 17 

'Va. 17 of of 1948 (herewith referred to as the c) Toute redevance 
d'~n sous ~~ltiple du FNH ou du 
ra arrondi au franc ou au cent 
tement inferieur. 

composee 
$.A. se-
immedia-

ARTICLE 3.- L' article 1 du R~giement 
Conjoint nO 5 de 1963 portant sur les 
conditions de distribution publique de 
l'~au (branchement) est~mende par l'in
sertion du mot "MALLICOLO" immsdiatement 
apr~s "LUGANVILLE". 

ARTICLE 4.- L' ~rticle 2 du R~glement 

Conjoint nO 5 de 1963 est modifie par Ie 
remplacement apr~s Ie, mot "demandeur" 
du point virgule par un point, et par la 
suppression de la phrase venant immedia
tement apr~s. 

ARTICLE 5.-Le R~glement Conjoint nO ~ 

de' ,1955 ainsi' que ,les Arretes pris par 
la suite et Ie R~glement Conjoint nO 5 
de 1963 s' appliquant a LUGANVILLE " 
MALLICOLO et TANNA incluront respecti
vement les Subdivisionnaires de LUGAN
VILLE, MALLItOLO etTANNA. 

ARTICLE 6.- Le paragraphe 1 de l'article 
1 de llArrete Conjoint nO 1 de 1963 (de
~omme ci-apr~s "Arrete Principal) est 
mod~fie par Ie remplacement des mots 
"ESPIRITU SANTO et TANNA" par les termes 
"ESPIRITU-SANTO, . NORSUP, LAKATORO et 
ISANGEL". 

ARTICbE 7.-, LI article 2 deL' Arrete 
Princip~l est annuls et remplacis par 
l'article suivant : 

2) Au moment de la souscription de la' 
poli~e prevue a 11 article ci-

. dessus, il est pergu, par un 
Caissier du Condominium designe ~ 

cet effet par les Commissaires-
Residents, une avance sur consom
mation de 3.000 FNH ou la S8m
me equivalente en dollars austra
liens au taux de change officiel, 
par l' abonne ayant contracte une 
police d'abonnement a PORT-VILA ou 
a LUGANVILLE. 

tl est per9u~ par un Caissier du 
Condominium designe a cet effet 
par les Commissaires-Residents,una 

1948 principal ,'~eg'1lation) is hereby a1'J1ended 
by substituting for the words and fig'1res 
"six-hundred rv ew "i ebridean francs 
(600 F Vll)" the words and fig!1res "nine 
h'mdred TV ew .'1. ebridean francs (?OO 
FTVH.)". , 

4.mendrnent, 
of section 
'2 (2) of JR 
No. 17 of 
[948 

4.mendment 
of s.4 of 
JR 'Va. 17 
of 1948 

4ddition of 
new section 
44. to JR 
iVa. 17 of 
[94B 

2. S'1bsection ('2) of section "2 of 
the principal Regulation is hereby 'amen
ded -

(a) by 's11bstit'1ting for the words 
and figures" fifty .v ew l.f ebridean francs 
(50 FNTf)" the words and figures 
"seventy-five Vew .f{ ebridean francs 
(75 FN lJ.)",. and 

(b) by s'1bs tit'1ting for the \fords 
and figures "one .hundred New q ebri
dean francs (l00 pry'!)" the words and 
figures "one hundred and fifty TV ew 
!-!'ebridean .irancs(150 FVT-[)" ,. and ' 

(c) by substituting for the words and 
figures "six hundred New 1-( e bri dean 
francs (600 FNLf) "the, words and figu
res "nineh!1ndred New qebrideanfrancs 
(900 FNlf)". 

3. Section 4 of the principal Regu
lation is hereby amended by substitu
ting for the words and fitJ.'lres "fifty'Vew 
!lebridean francs (50 FNH)" wherever 
they appear the words and figures "se
venty-five V ew q ebrideanfrancs (75 
Fry rf) ". ' 

4. Thi sRegulation may be cited as 
the Vew r[ ebrides Telegraphic 4. ddresses 
(4mendment) Regulation No. 13.of 1977 
and shall corne into operation upon t1-Je 
first day of ,4pril 1977, following its 
p'1blication in the Condomini!1n1 Gazette. 

\{ 4.DE at Vila this thirty-first day of. 
\f arch, 1977. 

Resident Commissioner for 
the Rep'1blic of France 

q er!3ri tannic 1,1 ajesty' s 
Resident Commissioner 

R. G4UGER .,. S. ,C'I 4,\fPIO V 

NEW HEBRIDES CONQOMINIUM 

JOINT REGULATION No 14' of 1977 

TO RESTRlCT theexport of cattle from the New Hebrides. 

Y.4DE by the 'Resident Commissioners under the provi
sions of Articles_ 2:2 and 7 of the ,Anglo-French Protocol 

.of 1914~ 

Consent to export of cattle. 
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avance sur consom~ation de 
1.000 FNH ou de la somme ~quiva
lente en dollars australi~ns ~u 
taux de change officiel, par abon
n~ ayant contract~ une police 
d'abonneme~t a NORSUP, LAKATORO ou 
ISANGEL. 

ARTICLE 8.- ~e pr~sent Reglement Cbn-' 
joint sera enregistr~, publi~ et commu
niqu~ partout oD besoin sera 'et praAd~a 
effet ou sera consid~r~ comma ayant pris 
effet lors de sa publication au Journal 
Officiel du Condominium, soit Ie 1er 
AVRIL 1977. 

PORT-VILA, Ie 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
R~side~t de Sa Ma
jest~ Brit an
nique aux Nou
velles-H~brides 

J.S. CHAMPION 

L'e Commissaire
R~sident de 
France auX 
NouveI'les
H~brides : 

R. GAUGER 

CONDOMINI.UM DES NOUVELLES HEBRIDES. 

REGLEMENT CONJOINT NO 12 de 1977" 

portant modification du Reglement Con
joint N~ 6 de 1967 concernant les abon
nements t~l~phoniques. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE·AUX NOUVELLES-

HEBRIDES 

Vu les articles 2" paragraphe 2 et 7 du 
Pr6tocole ~ranco-Britannique de 1914 ; 
Vu les articles 23 et 32 de,lj~nnexe ~ 

l'Echange de Notes du 29 Aout 1975 por
tant cr~ation de l'Assembl~e Repr~~enta
tive des Nouvelles~H~brides ; 
Vu Ie Reglement Conjoint N° 6 de- 1967 
tel que modifi~ ; 

A R RETE NT : 

ARTICLE 1.- L'article 7 de l'Annexe 2 
du Reglemen,t Conjoint N° 6 de 1967 con
cernant les abonnements t~l~phoniques 
(tel qu~ modifi~) est amend~ comme 
suit : 

1) rempiacement des chiffres et 
lettres "8 FNH" par "10,FNH". 

2) remplacement des chiffres et 
lettres "5 FNH" par ,"10 FNH". 

ARTICLE 2.- Le present Reglement Con
joint sera enregistre , publi~ et commu
qu~ partout oD besoin sera et prendra 

L f No person may export live cattle from the New He-
brides without having first obtained the written consent of. 
the Resident Commissioners to 'such export. , 

Offence and penalty 

2. ; 4nypetson who exports live cattle without the writ
ten consent of the Resident Commi'ssioners 'shaIl be liable 
to a fine not exceeding 10;000 FNH in respect of each ani
mal exported. 

Enforcement. i 

3. , The Condominium, Chief Veterinary Officer and oi
fleers of the Veterinary Department 'shaII be charged with 
the enforcement of this Regulatioll". ~ 

Citation Bnd commencement. : 

4;, This.R.egulation may be dted a~ the Cattle (Export) 
Regulation No. ,14 of 1977 ands,naII come into operation 
on the ,date of 'its pubticationintheCondomirririrn Gazette. 

\f 4DE at V,ila this 'Sixth day of Apri11977. r 

The Resident Commi'ssioner Her Britannic Majesty's 
for the French Republic Resident Comm;'s'sioner 

R. ,GAUGER l.S. ,CI{A~PION 
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effet pour compter du 1 er AVRIL, 1977. 

,Port-Vila, Ie 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
nique au~ Nou
velles-Hebrides 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
Resident de 
France aux 
Nouvelles
Hebrides 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT NO 1 3 de 1977 

portant modification du Reglement Con
joint N° 17 de 1948 (tel que modifie) 
relatif aux adresses telegraphiques en
registr~es. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA, MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-' 
HEBRIDES 

Vu . les articles 2, paragraphe 2 et 7' du 
Proto cole Franco-Bri tannique de' 1914 ,; 
Vu les articles 23 at 32 de l'annexe a 
l' [change'de Not~s du 29 AoOt 1975 por
tant creation de l'Assemblee Representa
tive des Nouvelles-Hebrides ; 
Vu Ie Reglement Conjoint N° 17 de 1948 
t~l que modifie,; 

A R R E T,E N·T 

ARTICLE 1.- L'article 2 du Reglement I 
Conjoint N° 17 de 1948 relatif aux 
adresses telegraphiques enregistrees 
(ci-apres denomme Reglement Principal) 
est' modifie,comme suit: 

Remplacement\ des mots et chiffres 
"six cents francs 
(600 FNH)" par les 
"neuf cents francs 
(900 FNH)". 

neo-- hebridais 
mots et chiffres 

neo - hebridais 

ARTICLE 2.- Le paragraphe 2 de l'arti
cle 2 du Regl~ment Principal est modifi~; 

,comme suit: : ' 
a) remplacem~nt des 'mots et chiffres 
"cinquante francs neo-hebridais (9] FNH)" 
par les mots et chiffres "soixante quin.;.. 
ze francs neo-hebridais (75' FNH)". 
b) remplacement des mots et chiffres 
"cent francs neo-hebridais" (100 FNH) 
par les mots et chiffres "cent cinquante 
francs neo-h~bridais (150 FNH) "'. 
c) remplacement des mots, et chiffres 
"six cents francs neo-hebridais (600 FNH) 
par les -mots et chiffres "neuf cents 
francs neo-hebridais (900 FNH)". 

No. ;273 Elate ,lodged on 24th SelJttimber 1976 in the name 
01 the French Government, for the tegi-stration of the pro. 
perty called "Quai de la Residence de France" situated 
at Vila (Efate lsland). 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 2 3 of 1977 

TN EXERC(SE of tht. powers conferredby section 2 of the 
Joint· Local Gov"ernmentRegulation No. ;1 of 1975, the Re~ 
sident Commissionef.S. 

FlEREB~ DECfDE 

that Joint Decision No. ;64 of 1975, . defining the li
mi ts of the 'Junicipal Council of Santo, (hereinafter cal-
led "the principal Declsion")- bea11lended - ' 

(i) by s!}bstituting the plan annexed hereto for 
the plan annexed to the, principal Decision; 

(£i) , by adding th!: following new paragraph to the 
principal Decision - '.- I 

"3A; For the ,pflrpo'ses of detailed definition of 
the limit~ of the 'r1unicipal Council of Santo reference 
should be made to the Third Schedule, ;being the situa
tion and positions defined by the t:5000cadastral plans 
held by the Condominiufll Survey Department:" ,-

, and 

, (iii) by adding the following new Schedule to the prin-
ci pal Decision - . ' 

TFlIRr) SCHEDULE 

- DEFTNITION r')F BOUNDARlES OF THE 
'4UNfC[PAL COUNCIL OF SANTO: , 

Commencing at concrete block 1002-2, a co~mon 
,boundary point of the three properties registered as 
Nos. ,430, 432 and 1622: position as indicated on ca
dastral plan No. 4-30-21, thence following the' north
eastern boundary of the property registered as No. 1)22 
prolonged to its point of intersection with the eastern boun
dary of the property regislered as No. 430, the~ce a straight 
line following the said <eastern boundary of the prop.erty 
registered as No. ;430 tr) low water mark on the Segond 
ChQnnel, thence followimg the said low water mark in a 
general westerly and south-westerly direction to the ,left , 
bank of the mouth of the Wambu (Renee) river, ,thence' 
following the said left ban~ of the river in a general north
westerly direction for:' appwximately 800 metres, thence 
a 'straight line true azimuth 11° 30'00" for approximately 
1782 metres to concrete block 408 situated on the western 
boundary' of the Wambu(Renee) river - Luganville aero· 
drome public road and on the 'commoQ lJoundary of the pro -
perties registered as Nos. ,452 and 512, thence a straight 
line bearing approximately 19~ 55' for ,approximately 2256 

,metres to concrete block 812 situated on the common boun
dary of the properti e-3 regi stered as Nos. 463 and 469 
thence a straight line tru~ azimuth 51° 27"00" for appr~~ 
ximately 1707 metres to a point situ{1ted on the left bank 
of the Sarakata River, then,ce folIowing the said left bank 
of the Sarakata River to a point situated 0:1 the common 
boulJdary of th e lotissem'~nt Nething (Parcelle A du titre 
472) cmd the remainder of the property registered as' No. 
472, thence follow:ng the North-Western bou(ldary of the 
said lotissement extended to a point ,s; tuated on the N.ort
hem boundary of the Lug<¥1v;lle:'Nething plantation public 
raad, thence following the northern bou(ldary of the' said 
public road in a general easterly direction to the eastern 
boulldary of the property registered as No. 472, thence 
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ARTICLE 3.- L'article 4 du R~glem~nt 
Principal est modifi~ par Ie remplacie
ment dans tous les cas des mots et 
chiffres "cinquante francs n~o-h~bridais 

. (50 FNH)" par les mots et chiffres "soi-
xante quinze francs n~o-h~bridais 

(75 FNH)". 

ARTICLE 4.- Lepr~sent Reglement Con
joint sera enregistre, publi~ et commu
nique . partout oD besoin sera et prendra 
effe~ ~. ciompter du 1er AVRIL 1977. 

Port-Vila, Ie 31 Mars 1977. 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majest~ Britan
nique aux Ncu
velles-H~brides 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
Resident de 
France aux 
Nouvelles
H~brides 

R •. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT NO 1 4~de 1977 
limitant Ifexportation du 
~ouveiles-H~brides. 

b~tail des 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET' 
DE SA MAJESiE BRITANNIQUE Aui N08vELLES
HEBRIDES 

VU : les articles 2 (par'agraphe 2) et 7 
du Protocole Franco-Britannique de 1914; 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1.- Nul ne pourra exporter du 

b~tail sur pieds des Nouvelles-H~brides 
sans avoir pr~alablement obtenu l'auto
risation ~crite des Commissaires-R~si-
dentS. ' 

ART I CLE 2. - Tout e, personne qui expor
tera sur pieds sans avoir regu l'autori-

,sat ion ecri te des Commissaires-R~sjdent s, 
serapassible d'une amen~B ~'ex~edant 
pas 10.000 FNH pour chaque animal ~xpor
t~. 

ARTICLE 3.- Le Chef-V~t~rinaire du Con
dominium et les fonc~ionnaires du Ser
vice V~t~rinaire seront charg~s de liap~ 
plication du pr~~ent Reglement Conjoint. 

ARTICLE 4.- La pr~sent Reglement Con
joint entrera en vigueur pour compter de 
la date de sa publication au Journal Of
ficial du Condominium. 

Port-Vila, fe 6 Avril 1977. 

following the· eas-
t.ern boundary of the said property to concrete block 41-7 

, situated at the northern-most-extremity oJ the loti'ssemet'lt 
Sarakata Extension 4 (Parcelle JB du titre 479), thence 
a 'straight line bearing approximately 9~~ for approxima
tely 2,385 metres to a'point 87 situated at the north-western 
corner of the lotissement C;hapuis-Rus'set (Parcelle F du 
titre .432), thence following the northern boundary of the 
said lotissement Chapui's-Russet to its Vorth-Eastern cor
net, point 155, thence a straight line bearing approxima
tely 85P for approximately 1515 metres to the point of com-· 
mencement, ; concrete block 1002-2. : 

~All the abov~ refers' to the ~;ituation am to the positions 

. defined by the 1(5000 cadastral plans of the Condominium 
,Survey D~partment and as registered at l'st July 1976. 

These boundaries are ~~hown on the plan attached to 
this Decision. 

2. i This Decision s.118ll come into operation on the date 
of' its pUbllcationin the Condominium Gazette. . 

:'f[ ADE at Vila this eighteen,th day of April 1977. 1 

The Resident Commissioner fl er Britannic Majesty's 
for the French Republic Resident Commissioner 

, R. GAUGER J. S. ,CHAJfPTO,V 

NEW HEBRIDES CONIJOMINIUM 

JOINT DECISION No 24 of 1977 

TN EXERCTSE of th eJ'0wers. conferred by .the Anglo-Fre,nch 
Protocol of 1914, an all other powers thereunto enabllng, 
the Resident Commissioners. ; 

HEREBY DECiDE 

1. : That M~ ,Christian DEGLIN, ·a Uagi'strate of the 'se .. 
cobd group, second grade, shall be and is hereby appoin
ted as. a Public Prosecutor of the Joint Court in place of 
W. Jean ANDREUCC/.: 

2.:' This Joint Decision shall take effect from the date 
of' ;its publication ,in the Condominium Gazette. 

- U fiDE at Vil~ thi's sixth day of April 1977 

The ReSident Commh;sioner 
for tlle RepUblic of France 

R..GAUGER 

Tf er ;Bri tanni c M aj esty' s 
Resident Commissioner 

J. S .. CH AMPION 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 2 6 of 1977 

Acting .in pursuance oJ. section 2 of Joint Standing 
0rdet No. 3 of 1970, Her BritannicUajesty's Resident 
Commi'S'sioner· and the Resident Commissioner for the 
French Rep!1blic 'in the -rVew-fl ebrides. , 

DO HEREBY DECIDE 

1. 1 h~ following persons shall be appointed Condo
minium Medical Officers: 
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Le, Commissaire
,Resident de Sa 
Majeste Britan
nique aux Nou
velles-Hebrides 

J .5., CHAMPION 

le, Commissaire
Resident de , 
France aux Nou
velles-Hebrides 

R.' GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVEllES, HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N0 23 de 1977 

lES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA ~AJESTE BRITANNIijUE AUX NOUUELLES~ 
HEBRIDES 

... VU 1 t. article 2 du R.C. nO l' de 1975 
~ur ltorganisation des Conseils munici~ 
paux at communaux 

• VU l~ decision conjointe nF 64-de 1975 

DEC, I 0, E N T 

ARTICLE 1 :Le decision conjointe nO 64 
d~ 1975 definissant las limites de Ie 
Municipallte de Luganville est modifiee 
ainsi que suit: 

Les nouvelles limites de Ie Municipa
litd sont celles du nouveau plan annexe 
~ Ie presente d8ci~ion at dont I t origi-

nal a l' echelle du 1/5000e est detent.J 
par Ie Service Topogr~p~ique du Condomi-

nium. La description de ces limites est 
1:8 suivante : 

Commenr;:ant ~ la borne ":"1'00'2""2","':;srtuee 
a la limi te des trois p'roprietes imma
tricule8s sous les Nos 430" -432 at 1622, 
a un emp1acem~nt, tel qu'indique sur Ie 
plan cadastral No. 4~30-21 ; de 1~, sui
vant la limite Nord-Est de 1a'propriet~ 
enregistree sous Ie No,. 1622 pro-longes 
jusqu t a son point d'intersect'ion avec Is 
limite Est de la pr6priete enr~gistree 
sous Ie No 430'; de la, une ligna ~roite 
suivant ladite limite- Est de la propri~
te enregistr~e sous Ie No 430 jusqu'au 
!1iveau des p1!ls basses merssur 1e ~a..n~l 
du Segond ; de l~, suivant Ie dit niveau 
des plus basses mel'S dans 1a direction 
generale de It Ouest puis 'dLf'" Sud-ih1est 
jusquta 1a rive gauche de l' embouchure 
de 1a Rivi~re Wambu (Renee), ,de la, 

'suivant ladite rive gauche de la Rivf~re 
Wambu(Renee) dans la directioM g~n~ra1e 
du Nord-Ouest sur 800 metres environ ; 
d~ la, una 1igne droite d t azimut vrai 
11°30·00" sur 1782 metres environ Jus~ 
qut~ 1a borne 408 situ~e sur Ie limite 

Dr Raoult RAT A:RD 
Dr Andre 'BROUTLLARD 

- Dr Jean-Pierre 'BOV4,vft4 
1)r jean';'P'ierre COIf AT 

- Dr Bernard FONLUPT 

(French Medical Service' 

- Dr Richard EV ANS 
- Dr Don ;BOW DEN 
- Dr Peter !BV'-.L 
- Dr John \lTLLS 

Dr Joeli TAOT 
- Dr Rlcnard de SOLDENHOF 

Dr F. 'B\ i SPOONER 

(IBritis,'" Medical Service) 

2.: ' This 'Joint Deci'sion 'shall have effect from' the list 
February. 1977. 

,';f ADE at V'ila, .fhi's fourteenth day of Apri11977. ~ 

The Resident Commissioner 1[er 'Britannicftlajesty's 
for the French Republic Resident Commissioner 

R.,oAUGER ]. S. ; CHA.lfPiON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 27 of 1977 

F, ; 134/6 

Acting in accordance with the' provi'sions of 'section 1 and 
3 of the Joint Local Government RegulationVo. II 011975 
and rules ;3 and 4 of the faint Local Government (Elec.;. 
tions) Rule's No. ,12 of 1975, the 'Resident Comm'i'ssioners~ 

HEREBY DECIDE 

1. A rural Community to be called the Erakor Rural 
Community is created on the island of Efate. ;The bounda
ries of the 'said community 'shall be tho'se 'shown on the plan 
annexed hereto. ;The headquarters of the community:.shall 
be in the village of Erakor. i _ 

2. ; The election of the members of the ErakorRural 
, Co~munity Counoilshall take place bet~een 8 a.~. land' 

4 p.~. pn Sunday 17th April 1977 at theVdlage of Eralcor._ 

3. The Erakor 'Rural Community Council Ishall be com
posed of eight members •• 

4~ : The electoral rons for the first election of the Era
ko~ 'Rural Community Council 'shall be closed on 1 st April 
1977. 

5. i, thi's Decision 'shall on its pUblication in a Special 
Edition of the Condominium Gazette be deemed to have 
come linto force on the 1 ~ th day of F ebruary1977. i 

MADE at Vila thiosiifteenth day of April 1977. ; 

The Re'sident Commissioner Her Britannic Majesty"s 
for the.,FrenchRepqblic ' acting ResidentC?tnmis'sioner 

R. GAUGER !.J,;. IBURGESS 
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Ouest de I' emprise de Ie route,publique 
reliant Ie Rivi~re Wambu (Ren~e) ~ l'A6-
rodrome de Luganville, et sur Ie limite 
comm~na des propri~t~s enregistr~es SQUS 

les Nos 452 ~t 495 J de 1~, une 1igne 
droits de 2256 m~tres environ orientee 
~pproximativement 19 0 55', jusqut~ 1a 
borne 812 situ~e sur 1a limite commune 
des propri~t~s enregistr~es soua les Nos 

. 463 et 469 ; de la , une ligne droite 
d'azimut vrai 51°27'00" sur 1707 metres 
environ jusqu'a un point situ~ sur la 

,rive gauche de la Rivi~re Sarakata'; de 
la, suivant ladi te rive gauche de l'a---... Ri
vi~re Sarakata jusqu'a un point situ~ 
sur 1a limite commune du'lotissement Ne
thing (Parc81l~ A du titre 4~2) et Ie 

~~stantJ de la propri~t~ enregistr~e~s6us 
Ie N° 472 ; de l~, suivant la limits 
Nord-O~sst dudit lotlssement prolong~s 
jusqu' a un point situ~ sur la limits 
Nord de I' emprise de l~ route publ±que 
reliant Luganville a la plantation Ne
thing ,; de la, suivant la limite Nord de 
l' emprisede ladite route publique dans' 
1a direction g~nera18 de l'E~t jusqu'a 
1a limite Est de la propriet~ enregis
tree sous Ie N° 472 ; de la, suivant l~
dite limite Est de cette propri~t~ ju~~ 
qU'a la borne 41~7 situ~e a l'e~tr~mite 
la' plus septentrionale du lotissemsnt 
Sarakata Extention 4(Parcelle J8 d~ ti~ 

·tre 479) ; de la , ,une ligne draite de 
2385 m~tres orient~e approximativement 
96° ju~qu'au point 87 SitU8 sur l~angle 
N6rd-Ouest du lotissement Chapuis-Russet 
(Parcelle f du titre 432) ; de lag sui
vant la limite Nord dudit lotissement 
Chapuis-Russet jusqu'au point 155 situe 
s' son angle Nord-Est ; de 18 , sui vant 
une ligne- dr6ite de 1515 m~tres environ 
orientee approximativement 85° jusqu' a 
la borne 1002-2, point de depart. 

Le tout se referent a Ie situation et 
aux pas! tions defini:8s par les plens ca
dastraux a l'echelle du 1/5000 du Servi
ce topographique du Condominium et. a 
It~tat des proprietes a la date du 1er 
Juillet 1976. 

Ces limites epperaissent sur Ie plan 
figurant en annexe':de la presents Deci
sion Conjoints. 

ARTICLE 2 : La pr~sente Decision entrera 
en vigueur pour comptera la d&te, ds sa 
publication au Journal Officiel du Con
dominium. 

fait aPort-Vila, Ie 1B Avril 1977. 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 2 8 of 1977 

ACTfNG in acc~rdance with the provisions of 'section'S 1 
and 3 of the Joint Local Government Regulation No. ,1 of " 
1975, the IRe'sident Commissioners. ~., , 

HEREBY DEClDE 

1. That a rural community to be known as the Tongqa 
Rural Community is hereby established for the ,island of 
Tongoa ,in accordance with the boundaries 'shown "on the 
plan annexed hereto. , 

The 1feadquarters of tbi's rural community 'shalI be si
ted 'in t~e viIIage of. 'Jorua. 

2. That, the Rural Community Council of the' said rural 
community" which 'shaII be called the Tongoa Rural Com· 

, munity Council, shall be composed of twelve members. , 

~. I "That the Tongoa Ru~al Community 'shall be divided 
mto two 'sections, the boundaries of. which ,are 'shown on 
the plan forming the first Schedule. , 

The name of each of these sections and the number 
of Counsellors representing 'such section's' are 'shown in the 
isecond Schedule. i 

4~; . This Joint Dedsion shaII take effect from the date 
of ,its publ/cation in the Condominium qazette. 

\lADE at Vila this "twenty first day of April 1977. i 

The Resident Comrrri'ssioner 1[er Britannic Majesty's 
for the French Republic Acting Resident Commis'sioner 

SCHEDULE 

Delimination of the Tongoa Rural into sec
tions : 

------------------------------... ------~.--... ----~-----... --_ ... ---_ .. 
SECTlONS 

. ' 

VUM8ER OF COUIV- ; 
SELLORS 

-~--------------------------.:.:-----------------------------;-------

,NORTH SEC T10l{ , 
..• '--------------------- . 

BURAO 

: KUl~Uif 4M 8UE 
LUPALEA 

: MA.TA.N']1-S.4LAM-: 
~AGA 

RAflNGA 
: PfELLE 

Wt)RAF'lU -
: [TAKUMA" 

6 

------------_ .. _-----_ ... _-_ ... _-----------------------------------_. 
SOUTH SECT10N 

BOJ{GA-BONGA 
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Le Commissaire .... 
Resident de Sa . 
Majeste'Britan
nique aux Nou
velles-Hebrides 

J.SII 'CHAMPION 

LeCommissaire ... 
Re~ident de 
France 'aux 
Nouvelles
Hebrides' 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N0 24 de 1977 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX ,NOUVELLES
HEBRIDES 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1.- MonsiEur Christian o.EGL.I N, 

Magistrat du second groupe, second gra
de, est nomme Procureur aupr~s du Tribu~ 
nal Mixte, en remplacement de'Monsieur 
Jean ANDBEUCCI. 

ARTICLE 2.- Lapresente Decision Con
jointe prendra effet pour compter de sa 
date de pUblication au Journal Officiel' 
du Condominium. 

Port-Vila, le 6 Avril 1977. 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
niqu'e aux' Nou
velles"-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
Resident de 
France aux 
Nouvelles
Hebrides, 

R. GAUGER 

CONDOMI,NIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 25 de 1977 
Port ant mise ~ld retrait~ d' office 

d ',un .fonctionnaire de l' administration 
conjointe ~es Nouvelles-Hebrides, 

LESCOMMISSAIRES-R~SIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

- VU le Protocol~ du 6 AoOt 1914, 

- VU '1' Instruct~on Conjointe nO 3 de 
1970 en son chapitre III ,article III 
(1) et article III (3) paragraphe 4, 

- VU Ie rapport de la Commission de Dis
cipline en date du 21 fevrier 1977 

DEC IDE N T 

ARTICLE Monsieur Marcel NICOLAS, 
Adjoint au Chef ~u Service de la Radio 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

13th April, 1977 

concerning the period'of one year allowed,for the, filing, 
of caveats pursuant to article 38 of the Rules of Proc~ 
dure ,in Land Registration matters dated ;JOth N'o~ember, 
1927. , 

TH E JOfNT COURT ~ 

CONSfDER{ NG that all the formalitie's tending to pu
blication as provided ,in Chapter U: ,of the abovementioned 
Regulation have been completed ': 

DEC f DE S 

Article 1. : that the period of one year during which ca
veats may be filed against the applications !set out in the 
Schedule hereto, pursuant to the provi'sions of article 26 
of the Protocol of 6th August, 19t4 'shall commence to 
run as from the 15th April, 1(J77. I • 

Article 2. t that in accordance with the requirements 
. of article ~8 of the above-mentioned, Rules, the present 

Deci'sion 'shall be pO'sted up on the doors of the Court 
1l0use and shall be publi'shed in. the Condominium Gazette. 

·VfL4, ,tlle'13th April, 1977. 

G. CAZElVDRES 
. French Judge 

L~ G~ ,SOUY AVE 
FJ.ritish Judge . 

P. de GAlLL.4NDE 
Acting Regi'strar' 

T1{E SC'lEDULE A!BOVE REFERRED TO : 

No . . 226 Santo lodged on 19th August 1975 in the name of 
the French Government for. the registration of the proper
ty called "Extension du T'itre 2262", 'situated at San
to ; 

"10.22-7 Santo lodgedon,21'st August,197S'in the name of 
the French Government for theregi'stration of the proper
tycalled "Exten'sion du Lot .Dl: de 1a oarcelle C du Ti-
tre 468" !situated ~t Santo; . . 

No. i 228 Santo lodged on 4th June, 1976 in the name of 
Mr. Andre LECONTE, for the regi'stration/of the property' 
called "Hacienda" 'situated at Vanafo, on the i'slandl~of 
Espirutu Santo; , 

No. ,.269, Efate lodged on 29th 'darch 1976 in the name of 
John Eastham and Sheila Ann Eastham, for the regi'stra
tion olthe property called"Poulton" 'situated at V'ila (E -

. fate (Island) ; \ 

No. ,271 Efate lodged on 10th August 1976 in the name 
of 'ler Britannic Majesty"s :~esident Commis'sioner and 
the Resident Commi'ssioner for France, I for the regi'S
tration of the property called "Portion A of Reclaimed 
Land at Paray Bay", 'Situated at Vila (Efate {'sland) ; 

No. ~272 Elate lodged on 10th AugU\St 1976 in the name of 
Her' Britannic "4ajesty's Resident Commissioner and the 
Resident Commi'ssioner for France,. for the registration of 
the property called "Portion B of Reclaimed land at Vila 
'V ew Whar~", ,'situated at Vila (Efat~ rslancb . 
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est, par mesure disciplinaire prise en 
application des textes vises ci-dessus, 
mis a la retraite d' office a compter du 
20 Mars 1977. 

ARTICLE 2 : M. NICOLAS devra rembour-

'ser au, Condominium la' valeur des carbu
rants qu'il a preleves sans autorisation 
sur la dotation du service Radio. 

ARTICLE 3: La presente decision sera 
enregistree, communiquee partout au be
soin sera et publiee au Journal Officiel 
du Condomin'ium. 

Port-Vila~ Ie 12 Avril 1977. 

Le Commissaire
'Resident de Sa 
MaJeste Britan
nique aux Nou
velles-Hebrides 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire
Re~ident de Fran
ce aux Nouvelles
Hebrides, 

R. ,GAUGER 

NE~ HEBRIDES CONDo.MINIUM 

JOINT DECISION No 2 9 of 1977 

ACTlNG in accordance with the provisions of 'section's 14' 
and 15 of the New Hebrides Dwelling lfouse Construction 
and Town Conservancy Regulation No.6 of 19;Jl, the Resi
dent Commis'sioners. 

HEREBY DEClDE 

1~ That the Town Clerk and the Sanitary inspector re's- 1 

pecf'ively appointed by the Vila Uunicipal Council 'shall be 
authori'sed to report breaches of the above Regulatio.n. j 

2. This Decision shall come into effect on the date of 
its publication in the Condominium Gazette. 

U ADE at Vila this twenty 'eight day of Apri11977. , 

The Resident Commi'ssioner Her Britannic Majesty's 
for the French Republic Acting Resident Commissioner 

R. ,GAUGER fA. :BURGESS 

CONDOMINrUM DES NOUVELLES~-E-B-R-ID~E-S-,~' ~~N~E=~~~H=E~B=R=ID=E=S-C=O=N~D~O=M~iN~IU~M~~~~ 
DECISION CONJOINTE NO 26de1977 I JOINT RULES No 5 of 1977 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

D' E C IDE N T 

ARTICLE 1 - Sont nommes Medecins du Con-
Cendominium. 

Ie Docteur Richard EVANS 
- Ie Docteur Don BOWDEN 
- Ie Docteur Peter BULL 
- Ie Docteur John f"lILLS 
- Ie Docteur Joeli TAOI 
- Ie Docteur Richard de 'SOLDENHOf 
- Ie Docteur F.B. SPOONER 

dLJ Service de Sante Bri tannlque',' 

- Ie _Docteur Raoul£ RATARD 
Ie Docteur Andre BROUILLARD 

- Ie Docteur Jean-Pierre BONAVITA 
- Ie Docteur Je~n-Pierre CO HAT 
- Ie Docteur Bernard FONLUPT 

du Service de Sante Fran9ais. 

ARTICLE 2 - La presente Decision aura 
effet pour compter du 1er Fevrier 1977. 

Port-Vila, Ie 14 Avril 1977 

Tn 'A~END the Joint Price Control (Sale of Petroleum Pro~ 
ducts) Rules :rvo. ,25 of 1975, as amended. , 

\[ 4DE by the Resident Commissioners under the provisions 
of sections 8, 15 and 15A. of the Joint Price Control Regu
lation No. 18 of 1974. , / 

1., Rules 3, 4, 5 and 6 of the Joint Price Control (Sale 
of Petroleum Product,s) Rules No. 25 of 1975, as amended, 
ana Rule IVo. ~ of the Joint Price Control (Sale of Petroleum 
Products' (4mendment> Rules No. 18 of 1976, are hereby 
abrogated. 

2. . The Schedule to the Joint Price Control (Sale of Pe
troleum Products) Rules No . .25 of 1975 (as, amended by 
Joint Rules No. ,8 of 1976) ,i's hereby revoked and replaced 
by the Schedule to these Rules. 

3. From the date of C01J1mencement of these Rules the 
price of petrol eum products shail be Ii xed in New H ebri dean 
francs per Ii tre. . ' 

4~ The price of petroleum products ·shall be shown on pe-
trol pumps in New T-febridean francs and the quantity shall 
be measured in litres. , 

5. . Notwithstanding the provisions of section 2 of the 
Joint Wonetary Provi'sions Regulation ,rvo .. 6 of 1973/, the 
equivalent value in A.ustralian dollars of the price 'shown 
on any petrol pump shall be calculated by applying the 

current exi;l18nge rate of the Chamber of Commerce. ,This 
exchange rate 'shall be clearly shown on the petrol pump. 

6. These Rules may be cited a~the Joint Price Control 
(S~le of Petroleum Products) (Amendment) Rules No.5 of 
1977 and shall come into force on the date of their pubf.i. 
cation in the Condominium Gazette. 

'.fADE at Vila thi's twenteeth day of ~pril-1977. , 
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Le Commissaire
Resident'de Sa 
Majeste Britan
nique aux Nou
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le C-ommissaire
Resident de 
France aux Nou
velles-Hebrides, 

R. GAUGER 

CONDOMI,NIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N0 27 ide 1977 

Portant creation de la Comm8ne Rurale . 
d'Erakor et organisant l'election de son 
Conseil Communal. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENrS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUXNOUVELLES
HEBRIDES 

- Vu les articles 1 at 3 du Reglement 
Conjoint N° 1 de 1975 et las articles 3 
et 4 de l'Arr~t~ Conjoint N° 12 'de 1975; 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1.- II est cre~, sur l'ile de 
Vate une Commune Rurale dite Commune 
d'Erakor. Les limites de cette'Commune, 
sont determinees sur Ie plan figurant en 
annexe. 

Le siege de cette Commune est situ~ 
au village d'Erakor. 
ARTICLE 2.- Les elections des membres 
du Conseil,Communald'Erakor se ~eroule~ 
ront Ie DIMANC~E 17'AVRIL 1977 ~u ~illa
ge d'Erakor de 8 heures ~ 16 heures. 
ARTICLE ~.~ Le Consei~ Communal d'Era~ 
ka~ sera compose de huit membres. 
ARTICLE 4.- Laliste ~lectorale pour 
l' ele'ctian du Conseil Communal d' Erakor 
sera close Ie 1er AVRIL 1977. 

ARTICLE 5.- La presente decision con
Jointe Bett,a consideree comme etant en
tree en vigueur Ie 11 Fevrier 1977 et 
sera publiee au Journal Officiel d~Con
domiriium selon la procedure d'urgence. 

,Port-Vila; Ie 15 Avril 1977 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
nique aux Noue
velles-Hebrides 

J.S. CHAMPION 

Le, Commissaire
Resident de 
France aux 
Nou\1elles
Hebrides 

R. GAUGER 
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,The Resident Commi'ssioner Her ,Britannic Majesty"s 
'for the French Republic Acting Resident Commi'S'sioner 

R.,GAUGER 
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CONDOMINIUM DES ,NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION- CONJOINTE NO 2ade 1977 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE fRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVElLES
HEBRIDES 

- VU les articles 1 at 3 du Reg1ement 
Conjoint nO 1 de 1975~ portant organisa~ 
tion -~e Conseils Municipaux et Commu
naux, 

DECI.DENT' 

ARTICLE 1 : Una Commune Rura1e dite Com
mune Rura1e de TONGOA est cr~~e pour 
It tIe de Tongoa, ses limites figurent 
sur Ie plan donn~ an annexe. _ 

La siege de cette commune rura1e est 
situ~ au vil13ge de MORUA. 

ARTICLE 2 : Le Conseil Communal delad!
ts commune qui s'intitulera Cons~il Com
munal de TONGOA sera compos~ de douze 
(12) membres. 

ARTICLE 3 : La"Commune Rurale de TONGOA 
est divis~8 en deux (2) sections dont 
las limites sont repr~sent~es sur Ie 
plan de la 1ere annexe. 

,-

.le nom de chacune de ces sections et 
la no~bre de leurs repr~sentants figu
rent dans la 28me anne~~. 

ARTICLE 4 La pr~sente d~cision con
Juinte entrera en vigueur'~ -compter du 
jour de sa publication au Journal Offi
cial du Condominium. 

Port-Vila, Ie 21 Avril 1977. 

Le Commissaire
R~sident de Sa 
M.ajest~ Britan
niqueaux Nou
velles-H~brides 
par int~rim, 

J.A. BURGESS 

... ANN E X E 

La Commissaire .. 
Resident de 
france aux 
Nouveiles- -
H~brides, 

R. GAUGER 

DECOUPAGE DE lA COMMUNE RURALE BE TONGOA 
EN SECTIONS : 

( 
( SECTIONS 
( 
( 

: NOMBRE DE CON
: SE ILLE RS -'" ,'",.,-, 

ZUMU.!l!Wf1lAilt 

) 
) 
,) 
) 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

PORT V1LA MUN'C1PA~lTY 

BY-LAW. ,'Vo. 14(76 . 

MADE by the Mayor of Vila under the provisions of Joint· 
Regulation No. l' of 1975, Joint Rule No. 31;of 1975, and 
in accordatfce with a resolution of the Municipal Council 
at its meeting on 21st December 1976. 

TO PROV1DE FOR MU'V1C1PAL WARDEN'S UN1FORW 

1. Town wardens must obligatorily wear uniform throu-
ghout their hours of duty by day and by night. : 

2.! Warden's wilt be supplied free of charges with two 
unIforms: -

Uniform IVo. I': - long-sleeved light blue shirt with shoul
der tabs and breast pockets, 

black tie, 
black leatTler belt, 
'straight navy blue tergal trousers, 
mwy blue epaulettes with silver-finished buttons, 
black leather s,hoes. 

Uniform No.: 2 : - light blue open-necked short-sleeved -
shirt with shoulde~ tabs' and breast pockets, 

epaulettes with 'silver-finished buttons, 
navy blue 'shorts , 

. blue canvas shoes, 
navy blue 'socks, 

- navy blue cap, , 

1 black waterproof in plastic materiat 

3., A. Uniform emblems': 

Wardens :- one silver star on epaul ettes, 
- one white stripe on cap above peak. 

Chief Warden: - three silver stars arranged in a triangle 
on the epaul ettes ; a 'si lverstripe around the cap. 

For all personnel ': ~ a badge 45 mm in diameter on the cap 
be~ing the town's coat-of·arms, 

- a navy blue tab on the right sleeve with the lettersGMIY 
in silver, 

- a remov,ahlemetal badge on navy blue leather represen
ting the town coat-of-arms with the letters G and W in gilt 
letters on either side, on the pocket of both shirts.; . 

8. Equipment Sam 'Browne belt with whistle, white-
plastic gantlets.- i 

4. i When he take's up his duties each warden will re
ceive a complete 'set of articles and equipment mention.ed 
in Sections 2 and ;J' above. i -

5., _ Uniform.s will normally be replaced as follows.: 

- every three years in th~ case of uniform ,1'10. ~~ , 

l n the case of uniform "Vo. 2, and equipment ~. 
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{SECTION NORD: ) 
(- ) 
(BURAO ) . 
( KURUMAMBUE: ) 
(LUPALEA: )' 
(MATANGI-SALAMBAGA : ) 
(RAfINGA 6) 
(PIELLE :.. ) 
(WORAFIU: ) 
(ITAKUMA: ) 

f----~~----~-------~-------------------t 
~ SECT! ON SUO : . . . l 
~BONGA-BONGA l » 

EUTA . 
~MANGARISSU: ~ 
(LUMBUKUTI • 6 ) 
(PANITA . ; . ) 
«(VIORUA.:: ) 
(MORIU " ) . 

Le Commissaire.· 
R~sideht de Sa 
Majest~ Brit an
nique aux Nou
velles-Hebrides, 
p. i .,1' 

J.A~ BURGESS 

L~' Commissaire
Resident de 
france ~ux 
Nouvelles .... 
H~brides, 

R. GAUGER 

TRIBUNAL MIXTE DES ,NOUVELLES HEBRIDES 

13 Avril 1917 

DEC I 5 ION 

relative au dela! d'un an pr~vu par 
I'article 38 du R~glement d'lmmatricule
tion du 30 Novembre 1927 

LE TRIBUNAL MIXTE : 

Consid~rant que toutes les formalit~s 
de publicit~ prescrites par Ie Titre II 
du susdit r~glement ant ~t~ rempliss, 

DECIDE: 

Article 1er.- Led~lai d'un an pen~ent 
lequel les requ8tes : 

226 Santo d~pos~e Ie 19 AoQt 
nom de l'Etat franQais tendant 
triculation de la proprl~t~ 
"Extension du Titre 2262", sise 
ville (Santo) ; 
\ 

1975 au 
~ lfimma
d~nomm~e 

~ Lugen-

- 'short'sleev~d 'shirt ~ 3 per year 
'shorts ~ 3 'per year 
belt Sam 'Browne; iefc. r• every 2 years 

_ cap ~~ when necessary, but every 3' years at mol!t 
canvas 'shoes ': 2to 3 pairs per year 
'socks:: 4- pairs a ye.:jlr . 

- waterproof I: every ~ tyears'i 

6. . All article's a~d accessories of uniform remain the 
property of the Municipality and each guard 'shall. be, res
ponsible for them to.the Municipality. I, 

7. i The present By-Law shall corne into, effect on the 
date o(its.publicat~on in the Condominium Ga.zette. : 

vrLA, the 22nd D~ember, lP76 

The "fayor~1 

R~ nEl.AJJEUVE 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

PORT-ViLA MUNICiPALITY 

BY-LAW No. ,15/76 

~ ADE by the Mayor of Vila under the provi'sions of Joint 
Regulation No. )' of 1975, Joint Rule No . .31' of 1975, and 
in accordance with a resolution of the Municipal Council 
at its meetinR on 21'St December, 1976, '. 

TO. PRO.VIDE FOR USE OF THE MUNiCIPAL REFUSE 
DUMP .. 

1. The Yunicipal refuse dump i's open for use, free oj 
charge, 'by' any person residing within the municipal boun" 
dary of Vlla or who own's property or commercial or othet 
premises there, likewi'se by all persons 'subject to payment 
of municipal rates, :and by the inhabitants of Vila (Island. 

2.~· On~eekday's all ,users of the du.mp ,'shall complY'" 
,wIth the 7,nstructlOll'S gIven by the SanItatIon ·department· 
'staff! !par~cf:11arly as regards the way to go and the place 
to tIP theIr loads. , . 

3. i On Saturday afternoon's and SundaY'S there will .be on 
dump 'supervision and users must follow the arrow's whi ch 
will be placed 'so as ta indicate the way to go and ,the pla-
ce's where refuse may be tipped. . 

4~ Any person who resides outside the municipal bOun
,dmy may have access to the municipal dump 'in conside. 
ration 'of an annual fee to be fixed by decision of the M ayOt. 
Unless such a fee is paid any use of the dump by such 
persons 'shall cotrstitute an infringement' of the present 
By-Law. i 

5. f Any person who refuse to follow the 'instructions of 
the Sanitation Department"s 'staff or who f1ipsrubbi'sh in 
places other than those authori'sed or indicated by the abo
ve-mentioned Srrowisor wno 'sets fire to any refuse 'shall' 
be guilty ~f an, infringem~tJt of' the presentBy-Law8nd 
liable to the penalties provided in J,sectiotJ6 below. ; 

Owners of vehicles u'sed of the tran'sport .of refuse und~r 
:such circumstances 'shall likewi'se be liable ~to the 'same 
penaltieB.! 

6. i A,Jiriftingement of the pres~nt Municipal ,By-Law 
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227 Santo deposes Is 21 AoOt 1975 au 
nom de l'Etat franoais, tendant a l'im
matriculation de la pro~~iete,denomm~e 

"Extension du'lot D1 de la parcelle C du 
Titre 468", sise a Luganvills, .< Santo) ; 

228 Santo deposee Ie 4 Juin 1976 au 
nom de M. Andre LECONTE. tendant a l'im
matriculation de la ~ropriete denommee 
II Hacienda" sise a Vana'fa (Santo) ; 

269 Vate deposee Ie 29 Mars 1976 au 
nom de M. et Mme EASTHAM tendant a l'im
matriculation de la propriete denommee 
"Poulton" sise a Port-Vila (11eVate) ; 

271 Vate deposee Ie 10 AoOt 1976 au 
nom de MM. les Commissaires-Residents de, 
france et de Sa Majesta Britannique, 
tendant a l'immatriculation de la pro
prieta denommee "Portion A of Reclaimed 
Land at Paray Bay",' sise a Port-Vila (1 ... 
Ie Vate) ,; 

272 Vate d~posee Ie 10 AoOt 1976 a'.' 
nom de MM. les Commissaires-Residents GC 

France et de Sa Majeste Britannique, 
tendant a l' immatriculation de la pro
priete denommee "Portion B of, Reclaimed 
Land at Vila New Wharf", sise'a Port
Vila (11e Vate) ; 

273 Vata deposee Ie 24 Septembre 1976 
au nom de It Etat frangais tendant ~ 

l'immatriculation de la propriete denom
mee "Quai de Is Residence de France", 
sise a Port-Vila (11e Vate). 

Pourront ~tre l'objet de contestation 
suivant l'article 26 du Protocole du 6 
AoOt 1914, commencera a courir du 15 A
vril 1977. 

Article 2.- La presente decision sera 
affichee aux partes du Palais de Justi
ce, conformement a l'article 38 sus-vise 
du R~glementd' Immatriculation et pu~ 

bliee au Journal r Officiel du Condomi~ 

nium. 

Port-Vila, 1e treize Avtil dix neuf cent 
soixante dix sept. 

Le Juge Britannique : L.G. SOUVAVE 

Le Juge Frangais L.' CAZENDRES 

Le Greffier'p.i. P. de GAILLANDE 

shall render the dffender liable to a fine of 5000 to 25000NH . 
francs or the equivalent in Austratian doIIars at the offi-
cial rate of exchange. 

(f the infringement is repeated within twelve months of the 
date the first ·infringement was reported, the fine may be 
doubled and a term of-impri'sonment of 2 to 8 days be in-
flicted ' 

7. The present 13y-Law shaII come into operation on 
the date of its publication in the Condominium Gazette. 

VILA, the 22nd December, 1976. , 

The Wayor, 

R . .DEL4VEUVE 

NOTICE 

Pursuant to the provisions of Article 15 of Joint RalL" ' 
nO 3 of 1930, the Registrar of Land Titles in the Vew lie 
brides gives notice that, after a declaration of loss made 
on 12th 4.pril 1077 by8URlVS P'flLP ('YEW FIEBRlD!iS) 
U\1lTED, certificate of Title 1576 is cancelled today and 
is no longer valid. 

Vila, 14tll 4.pri11977 

P., PRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 29de 1977 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANtEET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

- Vu Ie R~glement Conjoint N° 6 de 1~31 
portant reglementation de la construc
tion de maisons d'habitation et fixant 

lIes mesures d'hygi~ne urbaina, notamment 
en SSs articles 14 et 15, 

DEC IDE N T 

ARTICLE 1 : Le secretaire General et 
l'Inspecteur de l'Hygiene, habilites a 
cet effet par Ie Conseil 'Municipal de 
Port-Vila , ,sont autorises a relev8r les 
infractions commises a l'encontre du re
glement vise ci-dessus. 

ARTICLE 2 : La presente decision entrera 
en· vigueur a compteI' de la date de sa 
publication au Journal Officiel du Con
dominium, 

Port-Vila, 1e 28 Avril 1977. 
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CONDOMINIUM DE'S NOUVELLES HEBRIDES. 

ARRE"TE CONJOINT NO 5 de 1977 

Modifiant l' Arr~te Conjoint N° 8 de 
1976 relati f a la vente 'de certains pro
duits petroliers 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS'QE'FRANCE ET 
DE ~A MAJESTE BRTIANNIQUE AWX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU: les articles 2 (paragraphs 2) et'7 
du Protocols Franco-Britannique de 1914; 

VU : l'Ar~@te Conjoint N° 25 de 1975 ; 

VU : l'Arr~te Conjoint N° 8 de 1976 mo
difiant 'l'Arr~te Conjoint N° 25 de-1975,~ 
relatif a la vente de certains produits 
petroliers ; 

VU : l'Arr~te Conjoint N° 18 de 1976 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1.- Les articles 3, 4, 5, et 6 
de l'Arr~te Conjoint N° 25 de 1975, les 
Arr~tes Conjoints ~o 8 et.18 de 1976 
sont abroges. 

ARTICLE 2.- L' Annexe de l'Arr~te Con
joint N° 8 de 1976, relative a la vente 
de certains produits petroliers est an
nulee st remplacee par l'Annexe jointe 
au pr~sent .Arr~t~. 

ARTICLE 3.- Les prix officiels des 
produits petroliers seront desormais e
tabli~ en FNH p~r litre. 

" ARTICLE 40- Les prix de vente d8s~pra~ 
duits petroliers seront affiches aux 
pompss en FNH, et les quantites en Li -
tres. 

ARTICLE 5.- La contre-valeur en Dol
lars Australiens du prix affiche a la 
pompe, sera obtenue enappliquant Ie 
taux de la Chambre de Commerce en vi
gueur. Ce taux se~a clairement affiche 
sur les pompes. 

ARTICLE 6.- Le present Arr~te Con
joint, qui prendra eff~t pour, compter de 
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la date de sa publication au' Joui'nal Of": 
ficiel du Condominium, sera enregistr~~ 
publie et communi~ue partout oD besoin 

. I 

sera. 

Port-V~la, Ie 20 Avril 19~7 

Le Commissaire
Resident de Sa, 
Majeste Britan
n!que aux Nou
velles-Hebrides, 
p. i., 
J.A. BURGESS 

Le Commissaire;,./ 
Resident de 
France aux Nou
velles
Hebrides, 

R. GAUGER 
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CONDOMINIUM DES NOUVEllES HEBRIDES 

MUNICIPALITE DE PORT-VILA 

ARRETE·N° 15/76 

Le Maire, 

Vu, Ie Reglement 'Conjoint N° 1 de 1975 
Vu, 11 ArreteConjoint N° 31 de 197"5· 
Vu, 11 accord' de la Commission d I Assai
nissement du 26 Novembre 1976 ' 
Vu, llapprobation du Conseil Municipal 
en sa seance du 21 Decembre 1976 

A R RET E 

ARTICLE 1 - L'usage'du depotoir muni -
cipal est ouvert gratuitement ~ toutes 
les' personnes residant a 11 interieur du 
perimetre urbain au pqssedant une pro
priete au des installations commerciales 
au autres, ainsi qul~ toutes personnes 
justiciables - de la taxe fonciere muni -
cipaleet aux habitants de l'i15t Vila. 

2 'ARTICLE 2 - En semaine taus les utili-
2 
fT1 sateurs du depotoir devront ,se conformer 
x 
fT1 aux directives et iostructions qui leur 

serontdonnees par Ie personneldu ser
vice d' assainissement , notamment pour 
l'itineraire a s~ivre et les endroits aD 
deposer leur chargement. 

ARTICLE 3 - Le Samedi.st Ie Dim~nche Ie 
depot air ne sera pas garde et les utili
sateurs -devront suivre les flsches qui 
seront installees pour leur indiquer 
itineraire et lieux de dep5ts. 

ARTICLE 4 - Toute personna habitant hors 
des limites de la municipalite pourra 
avoir accss au depotoir municipal moyen
nant Ie versement dlun droit annuel qui 
sera fixe par decision du Maire. Hors 

'dU paiement de ce droit 'l'utilisation du 
depotoir par ces memes personnes consti
tuera une infraction au present arrete • 
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ARTICLE 5 - Toute personne,qui refu8sra 
de suivre les indications du personnel 
de service d' 'assainissement ou qui de Q 

posera ses dechets en d' autres 'lieux que 
ceux autbrises ou indiques p~r Ie fle
chage au qui mettra Ie feu a une partie 
des d~chets sera en infraction avec Ie 
present arr~te et passible des peines 
prev~es a l'article 6 ci-dessous. 

Seront egalement passibles desm~mes 
peines les proprietaire~ de vehicules 
qui auront servi aux transpopts. 

\.1: . 

! 
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ARTICLE 6 ~ Toute infraction au pr~sent 
arr~t~ ·municipal sera p~ssible d'unea-
mende de 5 000 a 25 000 francs NH au 
de leur equivalent en dollars austra-
liens au cours officiel du change. 

En cas de recidive dans les' douze 
mols suivant la date a laquellela pre-
mi~re infraction a ~te constatee l'amen
de pourra etre doubl~e et une peine de 
2 a 8 jours d'emprisonnement pourra ewe 
prononc~e. 

. , 

ARTICLE 7 - Le present arr8t~ sera pu-
blie au Journal Officiel du Condominium, 
affiche et communique partout ou besoin 
sera. 

Fait a Port-Vila, Ie 22 Dece~bre 1976. 

Le Maire, 

R. DELAVEUVE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

MUNICIPALITE DE PORT-VILA 

8B..RETE N° 14/76 

Le Maire, 

Vu Ie R~glement Conjoint N° 1 de 1975 
Vu l'approbation donn~e par Ie Conseil 
Municipal en sa s~ance du 21 D~cembre 

1976 

ARReTE: 

ARTICLE 1.- L~s gardes municipaux se
rant astreints au port de l' uniforme 
pendant toute la dur~e de leur service 
de jour ou de nuit. 

ARTICLE 2.- 'Les 
gratuitement et 
nues : 

gardes sont habilles 
disposeront de deuxte-

Tenue N° 1 : - c~emise a manches longues 
en toile bleu clair avec pattes d'epau
les et poches 'plaquees de poitrine, 

cravatte noire, 
.- ceinture de cuir noire, 
- pantalon droit en tergal de teinte hleu 
marine, 
- 'epaulettes bleu marine avec bouton· me
tallique argent, 
- chaussures noires en cuir. ' 
Tenue N°2 : - chemisette col ouvert bleu 
clair ~vec pattes d'epaule et poches 
plaquees de poitrine, 
- epaulettes avec bouton metallique ar-

gent, 
short bleu marine, 

- chaussures de toile bleues, 
- cha~ssettes bleu marin~, 

casquette bleu marine, 
impermeable en tissu plastique noire 

ARTICLE 3.- AI attributs des tenues' 
Gardes : -.1 etoile argent aux ~paulet~ 

tes, 
- 1 galon trait blanc sur la 
te au-dessus de la visisre • 

\ 

casquet-

Chef'de Ga~des : - aux ep~ulettes trois 
~toiles ~rgent en triangle et aut6ur de. 
la casquette un galon trait argent. 

Pour l'ensemble du personnel: - un ma -
caron de 45 mm de diamstre sur la cas
quette representant les armes de la vil
le, 
- un ecusson bleu marine su~ la manche 
draite portant Ie sigle argent~ GMW, 
- a la poche gauche de. la chemise ou 
chemisette un insigne metallique amovi-
ble sur Ie fond de cuir bleu, marine re
p~esentant les armes de la ville enca
drees par les lettres G et W en m~tal 
dore. 
8/ E~uipem8nt : Ceinturon, baudrier por~ 
te-sifl~t, crispin en plasti~ue bl~nc. 

ARTICLE 4.~ A son entr~e en servIce cha~ 
~~ garde· recevra une dotation complst'e 

,des effats et equipement prevus auxar
ticles 2 et·3. 
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ARTICLE 50- Le rehauvellement des tenues 
s'effectue en principe de la fa~on sui
vante : 
~ Tous 1es trois ans pour 1a tenue N° 1, 
Pour la .tenue N° 2 et l'equipement 
- chemisettes : 3 par an 
- shorts : 3 par an 
_ ceinture , baudrier etc, : tous les 2 
ans, 
- casquette : lorsque nec~ssaire avec un 
minimum de 3 ans, 
- . chaussures de toile ': 2 a 3 paires 
par an, 
- chaussettes 
- impermeable 

4 patres par an, 
tous les 5 ans. 

ARTICLE 6.- Toue le~ effets accessoi
res de cetunif.orme restent 1s propriete 
de la Municipalite et Ie garde en est 
comptable envers,elle. 

ARTICLE 7.- Le present arr~te sera pu
blie au Journal Officiel .du Condominium, I 

affiche et communique part out ou besoin 
sera. 



. 

1/ 

Fait ~ Port-Viia, .le 22 D~cembre 1976 

Le Maire, 

Ro DELAVEUVE 

AVIS 

Conform~ment aux dispositions de 
l'article 15 de l' ~rr~t€ Conjoint N° 3 
de 1930, Ie Conservateur de la Prop~i~t~ 
Fonci~re aux Nouvelles-H~brides informe 
Ie public que, ~ la suite d'une d~clara-
tion. de perte faite Ie 12 Avril 1977 par 
BURNS PHILP (NEW HEBRIDES) LIMITED Ie 
duplicata du Titre 1576 est ~nriul~ ce 
jour et n'a plus aucune valeur. 

Port-Vila, Ie 14 Avril 1977 

P. PRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

BUREAU DE LA LEGISLATION 

ERR A TUM 

REGLEMENT CONJOINT N° 7 de 1977/TEXTE 
FRANCAIS + ERRATUM du 12 Avril 1977 

.• 

Erreur commise 'dans Ie texte fran9ais et 
non dans Ie texte anglais. aussi, dans : 
ARTICLE 2 :. (fin de paragraphe) 

Lire: "aux v~hicules faisant l'objet 
d'une licence de taxis" 

au lieu de: "aux vehicules; faisant 
l'objet d'une licence de taxe" 

Port~Vila, ie 26 Avril 1977. 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

BUREAU DE LA LEGISLATION 

ERR A TUM 

Bf..GLEME NT CONJO I NT N° 4 de 1977/ TEXTE 
FRANCAIS : 
Lire "ANNEXE AU . REGLEMENT CONJOINT 
N° 4 DE 1977" 

au li-su de 
"ANNEXE AU REGLEMENT CON-

JOINT N° 4 de 1976" 

REGLEMENT CONJOINT N° 3 de 1977/ TEXTE 
ANGLAIS : 

ARTICLE 1 •. paragraphe (a). tableau 1ere 
colonne : Lire': 
"INTERNAL RATES" au lieu de "INTERNATIO
NAL RATES" 

. REGLEMENT CONJOINT N~ 7 de 1977/ TEXTE 

ANGLAIS 

ARTICLE 2 : Lire : 
"vehicle in respect of which a taxB.li
cence has been issued" 

au lieu de : 
. "vel:1icle in respect of which a taxi ii-

cence has been issued" 

N U MER asp E C I A LOU 5 A \1 R I L 1 977 - J 0 URN A L 
OFFICIEL~- TEXTE FRANCAIS 

Lire : "Reglement Conjoint nO 10 de 1977 
Modifiant.le R.C • .No 2S/73--;U; 
les Patentes. 

au lieu de : 
"Reglement Conjoint nO 10 de 1977 
Modifiant Ie R.C. N° 23/73 sur 
les Patentes. 

Port-Vila, Ie 12 Avril 1977. 
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